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During my tenure as the President, I have witnessed a number of 

achievements and milestones of the Academy. I am proud of what we 

have accomplished, with the establishment of the Hong Kong Jockey Club 

Innovative Learning Centre for Medicine (HKJC ILCM) in 2013 and the 

Hong Kong Jockey Club Disaster Preparedness and Response Institute 

(HKJC DPRI) in 2014, improved information technology including the 

launch of our iCMECPD mobile App for efficient implementation of training 

and CME/CPD programmes, as well as renovation projects and repair 

works for the Academy building and upgrading of its facilities. I hope our 

Fellows enjoy the renovated Academy Lounge on the third floor. 

President’s Foreword

主 席 序 言

2016 continues to be another exciting year for 
the Academy and a special year for me. I gained 
memorable experience and built precious friendships 
during the last four years, completing two terms of 
Presidency at the Academy.  

2016年對醫專來說又是精彩的一年，於我而言亦

別具意義。我完成兩屆醫專主席的任期，在過去 

4年間經歷過難忘的體驗，亦建立不少珍貴的友誼。

擔任主席期間，我見證醫專努力的成果及所創

下的多個里程碑，成績令我們引以為傲。醫專

分別於2013年和2014年成立了香港賽馬會創

新醫學模擬培訓中心及香港賽馬會災難防護應

變教研中心；近年推出的iCMECPD流動應用程

式，大大提升培訓及延續醫學教育╱持續專業

發展課程的行政效率；而且我們亦完成多項

在醫專大樓及其設施所進行的裝修及維修工

程，我希望各位院士喜歡位於3樓翻新後的院

士軒。

Patient safety is a core issue for the Academy and one of the most important 

reasons for our existence. To ensure the quality of ambulatory care and 

better protect the community, the Academy has been working with the 

Department of Health and Hospital Authority in developing credentialling 

policies as well as setting guidelines for high-risk or complex procedures.  

In 2013 when we set up the HKJC ILCM, we took the initiative to establish 

Hong Kong Simulation Alliance with six other Hong Kong organisations, 

including local authorities, associations and universities, to promote 

scenario-based simulation training in a multi-discipline and multi-sector 

context that could enhance teamwork and communication skills for medical 

professionals. In 2015, we were the first medical organisation in Hong 

Kong invited to join the International Association of Medical Regulatory 

Authorities as a Partner Organisation.

病人安全對醫專而言乃核心議題，這亦是醫專

成立的其中最主要原因之一。為確保日間護理

服務的質素，以及提高對社會的保障，醫專一

直以來與衛生署及醫院管理局合作，制定資格

認證的政策，並就高風險或複雜的醫療程序設

立指引。另外，香港賽馬會創新醫學模擬培訓

中心於2013年成立之時，我們倡議並成立了「

香港醫學模擬技術培訓聯盟」，醫專聯同其他

6個本地機構，包括政府部門、相關組織和大

學，致力在跨專科及跨界別的層面上，推廣以

模擬情景為本的訓練，為醫療專業人員增強團

隊精神和溝通技巧。2015年，我們更是香港

首間醫療機構獲邀加入國際醫療監管機構協會

成為合作夥伴組織。
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The Academy took the initiative to establish Hong Kong Simulation Alliance with six other  
Hong Kong organisations, when HKJC ILCM was set up in 2013

香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心於2013年成立之時，醫專倡議並聯同6個本地機構成立了 
「香港醫學模擬技術培訓聯盟」

Strengthening international engagement continues to be one of the 

important goals for the Academy. Together with the Officers and Council 

Members, I attended and participated in as many international scientific 

meetings and conferences as possible that took place around the world. It 

was a great opportunity to reconnect with old friends, build new friendships 

and extend the global network of the Academy.

醫專的其中一個重要目標是繼續加強與國際

夥伴之間的合作，我與院務委員會幹事及

委員出席多個於世界各地舉行的國際學術會

議，藉著難得機會與老朋友聚舊、結識新朋

友，並擴大醫專的國際網絡。

During the past four years, the Academy has established relations with 

overseas universities including Harvard University, University of Glasgow 

and The University of Manchester. We are honoured to have many 

prominent speakers, such as Dean Julio Frenk, Dean of Harvard T.H. Chan 

School of Public Health; Dr. Atul Gawande, Executive Director of Ariadne 

Labs, and a renowned surgeon and writer; and Dr. Lincoln Chen, President 

of China Medical Board, visited the Academy and delivered insightful 

lectures. We have also received delegates from University of Glasgow, The 

University of Manchester and Royal College of Physicians and Surgeons of 

Canada (RCPSC), and discussed future collaboration.

在這4年裡，醫專與多間海外大學開拓友好

關係，包括美國哈佛大學、英國格拉斯哥大

學及美國曼徹斯特大學等。我們十分榮幸有

多位知名的嘉賓講者來訪醫專（例如︰美國

哈佛陳曾熙公共衛生學院Julio Frenk院長、 

Ariadne Labs執 行 董 事 兼 著 名 外 科 醫 生 及

作家Atul Gawande醫生，以及美國中華醫學

基金會主席陳致和博士等），並發表精彩的演

講，分享其精闢見解。除此之外，我們亦接

待了英國格拉斯哥大學、美國曼徹斯特大學

及加拿大皇家內外科醫學院的代表團，並討

論未來的合作。
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Dr. Margaret Chan (middle), Director-General of WHO, 
visited the Academy in August 2015

2015年8月，世衛組織總幹事陳馮富珍醫生（中） 
到訪醫專

It is most gratifying that we have established good relations with World 

Health Organization (WHO) which has supported our work in disaster 

preparedness and response. Dr. Margaret Chan, Director-General of 

WHO, and her fellow experts in emergency response management visited 

the Academy in August 2015 to explore collaboration on training and 

accrediting of emergency professionals. During the past year, we also 

visited WHO headquarters in Geneva, WHO Regional Office for the Western 

Pacific and WHO Representative Office in China respectively building 

closer ties and cooperating in work on disaster management.  

我們非常高興與世界衛生組織（世衛組織）建

立了良好的關係，世衛組織一直支持我們在

災難防護應變方面的工作。2015年8月，世

衛組織總幹事陳馮富珍醫生及其專責應急管

理的同事到訪醫專，與我們探討應急專業人

員培訓及認證方面的合作。過去一年，我們

亦到訪世衛組織設於日內瓦的總部、其西太

平洋區域辦事處以及駐華代表處，促進雙方

就災害管理工作更緊密之合作。

Earlier this year, we joined the experts from WHO Emergency Medical Teams 

to visit the National Health and Family Planning Commission (NHFPC) in 

Beijing, and also the Shanghai East Hospital. The Emergency Medical Team 

from the Hospital was later certified by WHO as one of the first few teams 

capable of providing support to global populations with emergency needs, after 

satisfactory completion of the rigorous WHO classification process. We are also 

delighted that HKJC DPRI has been invited to host the 2016 WHO Emergency 

Medical Teams Global Meeting in November. I am certain that this is just the 

beginning of more joint initiatives between the Academy and WHO. 

我們早前聯同世衛組織應急醫療隊的專家，

訪問設於北京的中國國家衛生和計劃生育委

員會（國家衛生計生委）及上海的東方醫院。

東方醫院的應急醫療隊其後完成世衛組織嚴

格的評估程序，成為首批通過世衛組織評估

的應急醫療隊之一。我們欣喜香港賽馬會

災難防護應變教研中心獲世衛組織邀請，於

2016年11月在香港舉辦世衛組織應急醫療隊

全球會議。我相信這僅是開始，未來醫專與

世衛組織將迎來更多合作項目。

As part of our disaster preparedness and response work, I led a delegation 

to visit Sichuan Province of China in November last year and had fruitful 

discussions with Health and Family Planning Commission of Sichuan 

Province, hospitals and counterparts in Sichuan on China’s emergency 

medical response system. The aims of the visit were to explore the 

standardisation and certification of emergency medical teams for disasters, 

and work out a collaboration plan in the establishment and training of 

emergency medical teams in Hong Kong.

去年11月，我率團訪問四川省，並與四川省

衛生和計劃生育委員會、醫院及相關機構就

中國的應急醫療系統進行研討，討論卓有成

效。這次訪問作為醫專災難防護應變工作的

一部分，目的是探討災害應急醫療隊的規範

化和認證，並就在港設立和培訓應急醫療隊

方面制定合作計劃。

President’s Foreword

主席序言
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The Academy delegation visited Sichuan in November 
last year to learn about the development of China’s 
emergency medical response system

醫專代表團於去年11月訪問四川省，了解中國災害緊
急醫療系統的發展

The Academy signed an MOU with 
the NHFPC on Standardisation of 
General/  Specialist Medical Training 
in October 2015

2015年10月，醫專與國家衛生計生
委就全科╱專科醫師規範化培訓簽訂

《合作備忘錄》

The Academy continues its exchange and close relations with medical 

academic organisations and authorities in China. We entered into a new 

Memorandum of Understanding (MOU) with the NHFPC on Standardisation 

of General/ Specialist Medical Training in October 2015. We expect to be 

more involved in providing expert opinion and advice in specialist training 

and standardisation in China. With the emphasis of developing primary 

care and general practice, I have continued to serve on the expert panel 

of advisors of NHFPC on general practice training and attended many 

conferences on primary care and general practice training.    

年內，醫專繼續與中國的醫學學術組織及監

管機構進行交流和保持密切關係。2015年

10月，醫專與國家衛生計生委就全科╱專科

醫師規範化培訓簽訂《合作備忘錄》，我們期

望參與更多有關中國專科培訓和規範化的工

作，提供專家意見及建議。我著重發展基層

醫療及全科醫療，並將會繼續擔任國家衛生

計生委的全科醫學培訓專家顧問團的成員，

我亦參加了多個關於基層醫療及全科醫療培

訓的會議。

In view of the great success of the AMM-AMS-HKAM Tripartite Congress of 

Medicine initiated in 2009, I am glad to report that we renewed the MOU 

with the Academy of Medicine of Malaysia and the Academy of Medicine, 

Singapore in August to maintain our collaborative relationship to host the 

Tripartite Congress.

醫學專科學院三方會議（馬來西亞、新加坡

及香港）由2009年開始舉辦以來一直相當成

功，有見及此，我欣然向大家報告，我們已

於8月再次與馬來西亞專科學院及新加坡專科

學院簽訂《合作備忘錄》，以繼續合作舉辦三

方會議。
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President’s Foreword

主席序言

This year we extended the MOU signed with the Health Bureau of the 

Macau SAR Government, continuing our support in providing external 

examiners to specialist examinations in Macau. A new remuneration 

package was also introduced. 

今年，我們延續與澳門特別行政區政府衛生

局所簽訂之《合作備忘錄》，繼續提供外部考

官，支持在澳門舉行的醫學專科考試，並推

行了新的津貼安排。

Within Hong Kong, the Academy established links with community strategic 

partners.  The Academy supported The Zubin Foundation in the launch 

of HospitalAdvisor, a web based platform offering information to patients 

on the care provided in Hong Kong’s hospitals. Furthermore, we signed an 

MOU with the Hong Kong Police Force partnering in a concerted effort to 

promote training, research and learning technology development.

醫專與本港的社區策略夥伴建立聯繫，我們

支持小彬紀念基金會推出醫智網，此網上平

台為病人提供關於香港醫院醫療護理質素的

資訊。此外，我們與香港警務處簽訂了《合作

備忘錄》，攜手推動訓練、研究和培訓科技發

展。

The Academy has continuous efforts to pursue our mission to foster 

quality medical postgraduate education and training. A strategic planning 

workshop held for the Academy’s Council, Committee Members and 

Colleges’ representatives in March 2016 generated constructive ideas and 

future plans on how to achieve financial sustainability and to match our 

mission to overall strategies were discussed.  

醫專致力於促進優質的深造醫學教育及培

訓，並為此目標不斷努力。2016年3月，我

們為院務委員會、各個委員會委員及分科學

院代表舉辦了策略發展計劃工作坊，與會者

提出具建設性的意見，並就未來計劃進行討

論，包括如何實現財政可持續性及如何制定

整體策略以配合我們的目標等。

The Medical Education Conference organised annually by HKJC ILCM was 

held for a second time in May 2016. The scientific meeting provided an 

excellent platform for participants to share and exchange on the theme 

“Postgraduate Education Assessment”. We invited the Chief Executive 

Officer of RCPSC to be one of the speakers in our Conference.  

香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心每年主辦

醫學教育會議，第二屆的會議於2016年5月

舉行，主題為「深造教育評估」，此學術會

議為與會者提供分享經驗及交流的平台。其

中，我們邀請了加拿大皇家內外科醫學院的

行政總監擔任主講嘉賓之一。

RCPSC organises the International Medical Education Leaders Forum 

(IMELF) each year and I have attended the meetings during the past 5 

years, including the most recent one in Niagara Falls in September this 

year. Representing the Academy, I participated in roundtable discussions 

about the Lancet report on medical education and shared the Academy’s 

work in maintaining competency based medical education.

加拿大皇家內外科醫學院每年舉辦國際醫學

教育領袖論壇，而我於過去5年均有出席會

議，包括今年9月份在尼亞加拉瀑布城所舉行

之論壇。我代表醫專參與圓桌會議，討論關

於醫學教育的Lancet報告，並分享醫專在維

護核心能力導向醫學教育方面的工作。

To further enhance safe and quality patient care, HKJC ILCM organised 

various courses to promote innovative simulation training for medical 

professionals. In June, HKJC ILCM conducted its first Comprehensive 

Simulation Educator Course (CSEC), which was designed for all healthcare 

specialists with an interest in using medical simulation as a teaching tool, 

and another session of the course will be held in November.  

為進一步提高安全及優質的病人護理服務，香

港賽馬會創新醫學模擬培訓中心為醫療專業人

員舉辦多項課程，推動創新醫學模擬訓練。今

年6月，模擬培訓中心舉辦首個模擬教育綜合

課程，課程為有志於模擬教育的醫療專業人員

而設，而下一期課程將在11月舉行。
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The Academy set up the Working Group on Professional Indemnity 

Insurance, following the introduction of the alternative medical 

professional liability insurance by the Hong Kong College of Obstetricians 

and Gynaecologists. The Academy has been discussing with the insurance 

company and private hospitals on providing insurance alternatives to other 

specialty Colleges.

繼香港婦產科學院引入新的專業責任保險

後，醫專成立了專責小組，現正與保險公司

和私家醫院商討，為其他專科學院引入替代

的保險選擇。

Last year was challenging for the medical profession especially because of 

the various views and debate on the proposed amendments to the Medical 

Registration Ordinance. The Academy issued a statement to explain our 

stand and position on the issue and the importance of our membership and 

role in the Medical Council of Hong Kong. Despite the Medical Registration 

(Amendment) Bill 2016 not being passed by the last term of Legislative 

Council, the Government and other stakeholders will initiate future 

discussions on reforms to the Medical Council. The Academy will consult all 

Fellows on the relevant proposals in due course. Regardless of the outcome 

of the future discussions, the most important point is that, the Academy 

must uphold its unique responsibility in the Medical Council to maintain 

postgraduate training standards and ensure safe medical practice.

醫學界剛過了充滿挑戰的一年，尤其是因應政

府建議修改《醫生註冊條例》所引起的不同意

見和爭議。醫專曾就此發表聲明，闡明我們的

立場，並說明醫專擔任香港醫務委員會的成員

及其角色之重要性。儘管《2016年醫生註冊 

（修訂）條例草案》未獲上屆立法會通過，政府

和其他持份者日後都會就醫委會改革提出討

論，醫專屆時將會就有關建議向院士進行諮

詢。不管未來討論的結果如何，最重要的一點

是，醫專一定會堅持在醫務委員會內所擔負

的獨特責任，以維持香港專科醫生的質素和水

平，確保安全的醫療服務。

I am most honoured and privileged to have had the opportunity to serve 

the Academy and our Fellows. I wish to express my sincere appreciation 

to my Officers, to the members of our Council, Committees and College 

Presidents and representatives as well as Secretariat staff for their unfailing 

support and efforts. My gratitude also goes to all our Fellows especially 

those who have generously contributed their time and expertise to the 

Academy.  I am sure all of you will render the same support to our new 

President and Officers.

我非常榮幸能夠擔任醫專主席，讓我有機會為

醫專及我們的院士服務。我衷心感謝各位幹

事、院務委員會及其他委員會的委員、分科學

院的主席及代表，以及秘書處同事一直以來的

支持和所付出的努力。我亦要感謝我們所有的

院士，特別是那些曾經為醫專貢獻時間和專業

知識的院士。新一屆主席及幹事即將上任，我

相信大家一定會給予他們同樣的支持。

In the years ahead, I have full confidence that the Academy will continue 

to thrive, standing on our firm commitment to maintaining high standards 

of specialist training and improving the quality of public healthcare system 

in Hong Kong.

我對醫專的發展充滿信心，我深信醫專未來將

會繼續壯大，並會堅持我們的承諾，致力維持

高水平的專科培訓，改善香港公共醫療系統的

質素。

Dr. Donald Li

President

September 2016

李國棟醫生
主席

2016年9月
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Members of the Academy Council

醫 專 院 務 委 員 會 委 員
(as of August 2016  截至 2016年8月)

O F F I C E R S  幹 事

President�	 Dr. Donald Li  
主席	 李國棟醫生 　　　

Vice-President (General Affairs)	 Prof. T.F Fok � 
副主席（一般事務）	 霍泰輝教授

Vice-President (Education & Examinations)�	 Prof. C.S. Lau 
副主席（教育及考試事務）	 劉澤星教授

Honorary Secretary�	 Dr. C.C. Lau 
名譽秘書	 劉楚釗醫生

Honorary Treasurer�	 Prof. William Wei 
名譽司庫	 韋霖教授

Editor�	 Prof. Ignatius Yu 
編輯	 余德新教授

E L E C T E D  M E M B E R  選 任 委 員 HONORARY LEGAL ADVISOR  名 譽 法 律 顧 問

Dr. P.P. Chen	 Dr. H.T. Luk 	 Mr. Jacob Tse 
曾煥彬醫生	 陸洪滔醫生 	 謝銳蓀律師  　　　

Dr. S.F. Hung	 Dr. Matthew Tsui � 
熊思方醫生	 徐錫漢醫生

Prof. Gabriel Leung	  
梁卓偉教授	

E X  O F F I C I O  M E M B E R S  當 然 委 員

ACADEMY COLLEGEs 分 科 學 院

Anaesthesiologists	 Dr. John Liu  	 Otorhinolaryngologists	 Dr. John Woo 
麻醉科	 廖德昭醫生 	 耳鼻喉科 　　　	 吳港生醫生

Community Medicine	 Prof. H. Fung�	 Paediatricians	 Prof. Y.L. Lau 
社會醫學	 馮康教授	 兒科	 劉宇隆教授

Dental Surgeons 	 Dr. S.K. Chan	 Pathologists	 Prof. Annie Cheung 
牙科	 陳世炯醫生	 病理學專科	 張雅賢教授

Emergency Medicine	 Dr. H.F. Ho	 Physicians	 Dr. Patrick Li 
急症科	 何曉輝醫生	 內科	 李頌基醫生

Family Physicians	 Dr. Angus Chan 	 Psychiatrists	 Prof. Eric Chen 
家庭醫學	 陳銘偉醫生	 精神科	 陳友凱教授

Obstetricians & Gynaecologists�	 Dr. W.C. Leung	 Radiologists	 Dr. C.K. Law 
婦產科	 梁永昌醫生	 放射科	 羅振基醫生

Ophthalmologists	 Dr. P.C. Chow	 Surgeons	 Prof. Stephen Cheng 
眼科	 周伯展醫生	 外科	 鄭永強教授

Orthopaedic Surgeons	 Prof. Peter Chiu 
骨科	 曲廣運教授	
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HKAM CME Programme
醫專的延續醫學教育課程

MCHK CME Programme
香港醫務委員會延續醫學教育課程

Since 1996, launched
自1996年起，推行了

Organised
舉辦了

cycles of CME Programme
個周期的延續醫學教育課程

CME events 
項延續醫學教育課程

of the Fellows have obtained
的院士已獲取

Provided a total of 
共提供了

points or above
個學分或以上

CME Hours
小時的延續醫學 
教育課程

Key Figures at a Glance

主 要 數 字 一 覽

Fellows#

名院士
New Fellows
名新院士

Admitted
收納了7,435 302

7 1,443

(as of August 2016)   
(截至 2016年8月)

(upon completion of the second year of the cycle)   

(截至周期的第二年結束時) 

#  There are 58 Fellows possessing Fellowship in two or more different specialties  
其中58位院士擁有兩個或以上的專科院士資格

(08/2015-07/2016) 

51%

90 2,757

(2015)  

(The current cycle will end in December 2016)   

(目前的周期將於2016年12月結束) 
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The Academy held its Annual General Meeting on 18 December 2015 at 

Lim Por Yen Lecture Theatre.  During the meeting, the report of the Council, 

the Honorary Treasurer’s Report, the audited accounts, the appointment of 

the auditors and the admission of new Fellows were endorsed. Pursuant to 

the HKAM Ordinance, an election was held for five Council Members. Five 

eligible nominations were received and the candidates were elected ipso 

facto. The results of the election were announced at the meeting. 

Highlights of the Year

大 事 回 顧

醫專於2015年12月18日在林百欣演講廳舉

行第廿二屆周年大會，大會上通過院務委員

會報告、名譽司庫報告、核數賬目、核數師

的任命，以及收納新醫專院士。根據《香港

醫學專科學院條例》，醫專進行了選舉，以選

出5位委員。有關選舉共收到5份合資格的提

名，候選人均自動當選。

22nd Annual General Meeting

第廿二屆周年大會

(From left)  
Prof. William Wei, Dr. C.C. Lau,  
Prof. C.S. Lau, Dr. Donald Li,  
Prof. T.F. Fok and Prof. Ignatius Yu

（由左起） 
韋霖教授、劉楚釗醫生、 
劉澤星教授、李國棟醫生、 
霍泰輝教授及余德新教授

Nominee
候選人

Dr. P.P. Chen
曾煥彬醫生

Dr. S.F. Hung  
�熊思方醫生

Prof. Gabriel Leung
梁卓偉教授

Dr. H.T. Luk 
陸洪滔醫生

Dr. Matthew Tsui
徐錫漢醫生

College(s) to which the Elected Member belongs
選任委員所屬分科學院

Anaesthesiologists
麻醉科

Psychiatrists 
�精神科

Community Medicine
社會醫學

Surgeons 
外科 

Emergency Medicine
急症科

Results are listed below:  

選舉結果在周年大會上公佈，詳情如下：
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The 22nd Annual Fellowship Conferment Ceremony was held on 18 

December 2015 at the Run Run Shaw Hall. A total of 302 Academy 

Fellows were conferred.

During the ceremony, plaques of appreciation were presented to the 

following Council Members for their contribution to the Academy Council:

第廿二屆院士頒授儀式於2015年12月18日在

邵逸夫大禮堂舉行，儀式上共收納了302名

醫專院士。

儀式當日，以下院務委員會委員獲頒授感謝

牌，以表彰他們所作出的貢獻。

22nd Annual Fellowship Conferment Ceremony 

第廿二屆院士頒授儀式

The 22nd Annual Fellowship Conferment 
Ceremony

第廿二屆院士頒授儀式

302 Academy Fellows are conferred at the 
Ceremony

儀式上共收納了302名醫專院士

President Dr. Donald Li delivers the welcome 
speech

主席李國棟醫生致歡迎辭

• Dr. Y.F. Chow – Ex officio Member (June 2011 – August 2015) 周雨發醫生 - 當然委員（2011年6月至2015年8月）

• Dr. C.L. Law – Elected Member (December 2003 – December 2005),  
Co-opted Member (February 2006 – December 2007) and Elected Member 
(December 2007 – December 2015) 

羅致廉醫生 - 選任委員（2003年12月至2005年12月）、
增選委員（2006年2月至2007年12月） 
及選任委員（2007年12月至2015年12月）

• Prof. N.K. Leung – Co-opted Member (January 2013 – December 2013)  
and Elected Member (December 2013 – December 2015) 

梁乃江教授 - 增選委員（2013年1月至2013年12月）
及選任委員（2013年12月至2015年12月）

• Dr. S.N. Wong – Ex officio Member (January 2013 – December 2015) 黃錫年醫生 - 當然委員（2013年1月至2015年12月）

• Dr. W.K. Tung – Elected Member (December 2013 – December 2015) 董偉杰醫生 - 選任委員（2013年12月至2015年12月）

1

1

2

3

Appreciation and Recognition 感謝與嘉許

2 3
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Certificates of appreciation were also presented to 5 Secretariat staff with 10 

and 15 years of service in recognition of their dedication and contribution 

to the Academy. 

醫專亦頒發感謝狀予5位已服務秘書處達10

年及15年的員工，感謝他們對工作的熱誠和

投入。

Prof. Ignatius Yu (right) presents the Best 
Original Paper Award to Dr. C.C. Leung (left)

余德新教授（右）頒發 
最佳原創論文獎予梁子超醫生（左）

10-year Service Award 
十年服務獎

Mr. Ming Chan (Senior Executive Manager)
陳志明先生（高級行政經理）

Ms. Elsa Cheng (Manager – External Affairs)  
鄭清華女士（經理－外務）

Ms. Lillian Suen (Administrative Assistant of Accounting)
孫麗玲女士（會計行政助理）

15-year Service Award 
十五年服務獎

Mr. Tony Fung (Manager - Building)  
馮崇圖先生（經理－物業）

Ms. Lenora Yung (Manager - Event)
容楚怡女士（經理－活動統籌）

This prize aims to recognise excellence in research conducted by doctors 

during specialist training. Results of the 2015 BORT were: 

The Best Original Paper Award (BOPA), presented by the Editorial Board 

of the Hong Kong Medical Journal, aims to encourage original writings of 

good quality by doctors. Dr. C.C. Leung received the 2015 BOPA from the 

Academy’s Editor, Prof. Ignatius Yu, for the paper entitled “Immigrants and 

tuberculosis in Hong Kong”. 

此獎項旨在表揚學員於接受醫學專科訓練期間

在研究方面取得傑出成績。2015年最佳學員

原創研究獎的結果如下： 

最佳原創論文獎由《香港醫學雜誌》編輯委

員會設立，旨在鼓勵醫生撰寫優秀的原創文

章。2015年的最佳原創論文獎由醫專編輯余

德新教授頒發，得獎者為梁子超醫生，得獎

論文題目為「Immigrants and tuberculosis in 

Hong Kong」。

Medal 
獎項

Winner (College) 
得獎者（分科學院）

Title of Research   
研究題目

Gold Medal 
金獎

Dr. L.J. Chen  
(College of Ophthalmologists of Hong Kong)
陳理佳醫生（香港眼科醫學院）

A haplotype on the placental growth factor 
gene as new genetic biomarker for neovascular 
age-related macular degeneration

Silver Medal 
銀獎

Dr. Jeremy Teoh  
(The College of Surgeons of Hong Kong)  
張源津醫生（香港外科醫學院）

Androgen deprivation therapy and the risk of 
acute myocardial infarction in Chinese men 
with prostate cancer

Bronze Medal 
銅獎

Dr. Vincent Chan  
(Hong Kong College of Orthopaedic Surgeons)
陳偉鈞醫（香港骨科醫學院）

Does barbed suture lower cost and improve 
outcome in total knee arthroplasty? A 
randomize controlled trial

Best Original Research by Trainees (BORT) 最佳學員原創研究獎

Best Original Paper Award (BOPA) 最佳原創論文獎
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David Todd Oration was inaugurated in 1995 to pay tribute to the Founding 

President of the Hong Kong Academy of Medicine, Prof. Sir David Todd, 

in recognition of his profound contribution to the Academy. The Academy 

was privileged to have Prof. Joseph Sung, Vice-Chancellor and President 

of The Chinese University of Hong Kong, as the Orator and delivered a 

talk on “We are what we eat: The microbiota/ biofilm and gastro-intestinal 

diseases”. 

On 19 March 2016, the Academy organised a strategic planning workshop 

where several matters were deliberated by Members of Council and 

Committees, as well as the Colleges’ representatives. On top of addressing 

the Academy’s finance and administrative issues, participants agreed on 

the way forward to promote medical credentialling, regular review of training 

curriculum and the use of simulation training for medical specialists.  

Overall, the workshop was fruitful and productive. 

達安輝講座是醫專為了向創院主席達安輝教

授致敬而設立，以讚揚他對醫專所作出的貢

獻。醫專很榮幸邀得香港中文大學校長沈祖堯

教授發表演說，題目為「We are what we eat: 

The microbiota/ biofilm and gastro-intestinal 

diseases」。

2016年3月19日，醫專舉辦了策略發展計劃

研討工作坊，院務委員會和其他委員會的

委員，以及分科學院代表就多個事項進行討

論。除了檢討醫專的財務和行政管理情況之

外，與會者一致同意醫專將來的發展方向，

包括推廣醫療資歷認證、定期檢視培訓課程

及善用模擬培訓設備以加強專科醫生培訓。

總括而言，是次研討工作坊得到豐碩成果。

2015 David Todd Oration  

2015年達安輝講座

Strategic Planning Workshop 

策略發展計劃研討工作坊

Prof. Sir David Todd (right)  
and the Orator,  
Prof. Joseph Sung (left) 

達安輝教授（右） 
與演講嘉賓沈祖堯教授（左）
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The Academy and Hong Kong Police Force sign 
a Memorandum of Understanding 

醫專與香港警務處簽訂了《合作備忘錄》

NHFPC of the PRC and the Academy renew the MOU to continue the 
collaboration for “Standardisation of General/Specialist Medical Training” 
in the Mainland

國家衛生計生委與醫專重新簽訂《合作備忘錄》，延續雙方就有關在內地
開展全科╱專科醫師規範化培訓的合作

The Academy and Hong Kong Police Force signed a Memorandum of 

Understanding (MOU) on 25 September 2015. The collaboration signifies 

the joint force to promote training, research and learning technology 

development, which would bring mutual benefits.

On 31 October 2015, the National Health and Family Planning Commission 

(NHFPC) of the People’s Republic of China (PRC) and the Academy 

renewed the MOU to extend and continue the collaboration in training 

of general practitioners and medical specialists for the establishment of 

“Standardisation of General/ Specialist Medical Training” in the Mainland.  

Mr. Ren Minghui, the then Director General of the Office of Hong Kong, 

Macao and Taiwan Affairs of the NHFPC and the Academy’s President 

signed the MOU. This important and significant moment was witnessed 

by Minister Li Bin of the NHFPC of the PRC, Dr. Ko Wing-man, Secretary 

for Food and Health of the Government of the Hong Kong Special 

Administrative Region (HKSAR Government) and Ms. Yin Xiaojing, Deputy 

Director of the Liaison Office of the Central People’s Government in the 

Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR).  

2015年9月25日，醫專與香港警務處簽訂了

《合作備忘錄》，象徵醫專與警務處將會攜手

推動訓練、研究和培訓科技發展，合作將為

雙方的發展帶來裨益。

2015年10月31日，中國國家衛生和計劃生

育委員會（國家衛生計生委）與醫專重新簽訂 

《合作備忘錄》，在現有基礎上延續雙方在全

科醫生和醫學專家培訓方面的合作，在內地

開展全科╱專科醫師規範化培訓。時任國家

衛生計生委港澳台辦公室任明輝司長與醫

專主席代表雙方簽訂《合作備忘錄》。國家

衛生計生委李斌主任、香港特別行政區政府 

（香港特區政府）食物及衞生局局長高永文醫

生，以及中央人民政府駐香港特別行政區聯

絡辦公室殷曉靜副主任共同見證這個重要的

時刻。

Joint Effort to Strengthen Strategic Partnership

加強與策略夥伴的合作

MOU signed with Hong Kong Police Force 與香港警務處簽訂《合作備忘錄》

MOU signed with the National Health  
and Family Planning Commission 

與國家衛生和計劃生育委員會 
簽訂《合作備忘錄》

Minister Li Bin (left) visits the Academy’s advanced 
simulation facilities

李斌主任（左）參觀醫專先進的模擬設備
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Before the signing ceremony, Minister Li Bin met with Council Members 

of the Academy to review the work of the two parties in the past and 

highlighted the significance of the renewed MOU. Minister Li Bin also 

visited the Academy’s Hong Kong Jockey Club Innovative Learning Centre 

for Medicine (HKJC ILCM) and was impressed by the advanced simulation 

facilities. 

簽訂《合作備忘錄》之前，李斌主任會見了

醫專院務委員會委員，檢討雙方過往的工作

並強調續簽備忘錄的重要性。李斌主任還參

觀了醫專的香港賽馬會創新醫學模擬培訓中

心，並對培訓中心先進的模擬設備留下深刻

印象。

醫院管理局（醫管局）邀請醫專代表，包括主

席、副主席（一般事務）、副主席（教育及考試

事務）和名譽秘書，參加有關醫管局與醫專

在培訓合作方面的專題討論會。專題討論會

旨在為醫管局及醫專提供溝通平台，就醫生

培訓方面進行交流；討論相關的培訓議題，

例如醫管局政策、人力和資源分配；探索培

訓協作；並向醫管局提出有關培訓策略的建

議。

The Academy’s representatives, including the President, Vice-President 

(General Affairs), Vice-President (Education and Examinations) and 

Honorary Secretary, were invited to join a Forum on training collaboration 

between the Hospital Authority (HA) and the Academy. The Forum aims 

to establish a communication platform between HA and the Academy on 

doctors’ training, to identify training issues that are related but not limited 

to HA policies, manpower and resource allocation, to explore training 

collaboration and to advise HA on training strategies. 

The Academy supported the HKSAR Government’s initiative to inculcate a 

culture of organ donation in the community, aiming to reduce individuals’ 

and family members’ resistance and hesitation to organ donation.  Being 

invited by the Food and Health Bureau, the Academy and its 15 specialty 

Colleges signed the Organ Donation Promotion Charter which was launched 

on 27 June 2016.

Vice-President (Education and Examinations) of the Academy was 

nominated to serve on the HA Central Training and Development 

Committee, established to advise the overall training policies and strategies 

based on the work of the HA Training and Development Executive Group. 

The Academy was also invited to nominate a representative to serve on 

the HA Simulation Training Committee, while an HA’s representative was 

nominated to be a member of the Advisory Committee of HKJC ILCM.

醫專支持香港特區政府宣揚社區器官捐贈文

化的計劃，計劃旨在減低個人和家庭成員對

器官捐贈的抗拒和猶豫。食物及衞生局邀請

醫專參與推廣，醫專及其15個分科學院簽訂

了《器官捐贈推廣約章》，該約章已於2016年

6月27日推出。

醫專的副主席（教育及考試事務）獲提名擔任

醫管局中央培訓及發展委員會的成員；委員

會因應醫管局培訓與發展行政小組的工作，

就整體培訓政策提出建議。醫專亦獲邀提名

一位代表擔任醫管局模擬培訓委員會委員，

而醫管局亦提名一位代表擔任香港賽馬會創

新醫學模擬培訓中心顧問委員會委員。

Partnership with the Hospital Authority in Training  
and Exam-related Matters    

與醫院管理局在培訓和 
考試相關事宜的合作

Joint Force to Promote Organ Donation 合力推廣器官捐贈

President Dr. Donald Li (left) and Under Secretary for Food and 
Health Prof. Sophia Chan (right) at the Organ Donation Promotion 
Charter Launching Ceremony 
醫專主席李國棟醫生（左）與食物及衛生局副局長陳肇始教授（右）
於《器官捐贈推廣約章》的啟動儀式上合照
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2 0 1 5      A U G U S T    8 月

Event Highlights

活 動 花 絮

Visit by Xijing Hospital, China                                                                                                                                           
中國西京醫院到訪
The President met with a delegation of Xijing Hospital, China, and introduced 

the latest development of medical simulation training on 27 August 2015.

2015年8月27日，主席向中國西京醫院代表團介紹了醫學模擬培訓的最新
發展。

Exchange views with Medical Protection Society                                                                                                                                         

與醫療保障協會進行交流

The President and Council Members met with Dr. Ming Teoh, Head of Medical 

Services - Asia of Medical Protection Society, to exchange views on medico-

legal and insurance related matters on 28 August 2015.

2015年8月28日，主席和其他院務委員會委員與總部在英國的醫療保障協
會亞洲區醫療服務主管張明經醫生會面，並就醫療法律和保險等事宜交流
意見。

Meeting with West China Hospital of Sichuan University, China

與中國四川大學華西醫院會面

The President and Council Members met with a group of delegates from the 

West China Hospital of Sichuan University, China on 28 August 2015.

2015年8月28日，主席和其他院務委員會委員與中國四川大學華西醫院代
表團會面。

Visit by Landseed International Medical Group/ 

Asia Association of Chinese Health Management                                                                                                                                      

台灣聯新國際醫療集團╱亞洲華人醫務管理交流學會到訪

Landseed International Medical Group/ Asia Association of Chinese Health 

Management visited the Academy and toured around the Hong Kong Jockey 

Club Innovative Learning Centre for Medicine on 28 August 2015.

2015年8月28日，台灣聯新國際醫療集團╱亞洲華人醫務管理交流學會到
訪醫專並參觀了香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心。

n  Meetings with Visiting Dignitaries  會晤訪港貴賓

n  Meetings with Visiting Dignitaries  會晤訪港貴賓

n  Meetings with Visiting Dignitaries  會晤訪港貴賓

n  Meetings with Visiting Dignitaries  會晤訪港貴賓
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2 0 1 5      S E P T E M B E R    9 月

Meeting with Minister Li Bin of the National Health and 
Family Planning Commission                                                                                                                                      

會見國家衛生和計劃生育委員會李斌主任
The President met with Dr. Margaret Chan, Director General of World Health 

Organization (WHO) and Minister Li Bin of the National Health and Family 

Planning Commission (NHFPC) of the PRC while he attended the 2015 Annual 

General Meeting of the Society of General Practice of the Chinese Medical 

Association in Beijing on 4-5 September 2015. Minister Li commended the work 

of the Hong Kong Jockey Club Disaster Preparedness and Response Institute 

(HKJC DPRI) of the Academy, and suggested that HKJC DPRI could liaise 

further with the WHO and help bring China into the international emergency 

response scene. Further collaborations on the standardisation of postgraduate 

specialist training standard in the Mainland were also explored.

2015年9月4至5日，主席到北京參加中華醫學會全科醫學分會年會，並趁
此機會與世界衛生組織總幹事陳馮富珍醫生以及中國國家衛生和計劃生育
委員會李斌主任會面。李主任稱讚醫專的香港賽馬會災難防護應變教研中
心的工作，並提議教研中心與世界衛生組織保持長遠合作關係，從而協助
中國了解國際應急的發展情況，並且討論了實現國內專科醫生培訓制度規
範化的進一步合作。

Council Dinner – Distinguished Young Fellows                                                                                                                                         

院務委員會晚宴－傑出年輕院士

Council Members congratulated the distinguished young Fellows on their 

outstanding achievements at the Council Dinner held on 17 September 2015.

2015年9月17日，院務委員會委員於晚宴上祝賀傑出表現的年輕院士。

System for Health Seminar                                                                                                                                     

醫療體制研討會

On 23 September 2015, the Academy in partnership with the Jockey Club 

School of Public Health and Primary Care of The Chinese University of Hong 

Kong organised a seminar, entitled “Multi-perspective Look at Private Health 

Insurance and Its Role in the Health System”. Local and International experts 

explored the role of private health insurance in Hong Kong, and discussed the 

prospect of Voluntary Health Insurance Scheme (VHIS) from perspectives of 

healthcare financing, insurance industry and service providers.

2015年9月23日，醫專與香港中文大學賽馬會公共衞生及基層醫療學院合
作舉辦研討會，主題為「從多角度分析私人醫療保險及其在醫療體制中的
作用」，本地和國際專家探討私人醫療保險在香港的作用，並從醫療融資、
保險業和服務供應商的角度討論自願醫保計劃的發展前景。

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

n  Council Dinners / Social Activities     院務委員會晚宴╱社交活動                                                         

n  Conferences/ Seminars / Lectures organised by HKAM  醫專舉辦之會議╱研討會╱講座
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2 0 1 5      O cto   b er     10 月

7th Annual International Medical Education Leaders Forum                                                                                                                                         

第七屆國際醫學教育領袖論壇

The President attended the Annual International Medical Education Leaders 

Forum (IMELF) organised by the Royal College of Physicians and Surgeons of 

Canada (RCPSC) in Vancouver on 21-23 October 2015. It featured a plenary 

lecture delivered by the President of China Medical Board, Dr. Lincoln Chen 

(right) on the 2010 Lancet Commission Report.  The President also participated 

in roundtable discussions and shared the Academy’s work in maintaining 

competency based medical education.

2015年10月21至23日，主席參加了加拿大皇家內外科醫學院在溫哥華舉
行的國際醫學教育領袖論壇。這次論壇的重點環節由美國中華醫學基金會
主席陳致和博士（右）就2010年Lancet Commission Report發表演講。主席
也參加了圓桌討論並分享醫專在維持高水準專科培訓方面的工作。

n  Conferences/ Seminars / Lectures organised by HKAM  醫專舉辦之會議╱研討會╱講座

n  Loca/ Overseas Visits  本地╱海外訪問

n  Media Gathering  傳媒聚會

Media Gathering                                                                                                                                       
傳媒聚會
The Academy hosted a luncheon for media friends on 12 October 2015, which 

provided an opportunity for Council Members to meet with the media in a relaxed 

atmosphere and to exchange views on various healthcare issues. The media 

luncheon was attended by 32 participants from different media organisations. 

醫專在2015年10月12日舉行傳媒午餐聚會，讓院務委員會委員有機會與傳
媒朋友在輕鬆的氣氛下互相認識，並就各項醫療議題交流意見。當天共有
32名來自不同傳媒機構的代表出席。

Annual Conference on Disaster Preparedness and Response 
2015: From Community to Emergency Room 

2015年災難防護應變會議：從社區到急診室的應變

The Hong Kong Jockey Club Disaster Preparedness and Response Institute of 

the Academy co-organised the Annual Conference on Disaster Preparedness 

and Response with the Hong Kong College of Emergency Medicine from  

30 October to 1 November 2015. The theme was “From Community to 

Emergency Room”. It gathered local and overseas renowned experts to speak 

on disaster management and emergency medicine.

2015年10月30日至11月1日，醫專的香港賽馬會災難防護應變教研中心與
香港急症科醫學院聯合舉辦了「災難防護應變會議」，主題為「從社區到急
診室的應變」，海內外知名專家聚首一堂，講解災難管理和急診醫學的各個
議題。
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2 0 1 5      N O V E M B E R    11 月

Residency Training Symposium                                                                                                                                      
駐院醫生培訓座談會
On 2 November 2015, the Academy, The University of Chicago, and University 

of Chicago Center in Hong Kong co hosted a residency training symposium titled 

“Innovations in Residency Training in the U.S. and Hong Kong”. Representatives 

of three specialty Colleges including Family Physicians, Physicians and 

Surgeons participated in the symposium as facilitators for breakout sessions, 

which yielded numerous discussions on the commonalities and differences 

between residency programs and the path to becoming a registered specialist. 

2015年11月2日，醫專與美國芝加哥大學以及芝加哥大學香港中心聯合舉辦
了駐院醫生培訓座談會，主題為「美國和香港駐院醫生培訓的創新」。三個分
科學院包括家庭醫學、內科和外科的代表擔任小組討論的主持人，與會者就
駐院醫生培訓課程與成為註冊專科醫生的途徑之共通點和差異進行討論。

n  Conferences/ Seminars / Lectures organised by HKAM  醫專舉辦之會議╱研討會╱講座

n  Conferences/ Seminars / Lectures organised by HKAM  醫專舉辦之會議╱研討會╱講座

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

Talk by Dr. Atul Gawande

Atul Gawande醫生的演講
Dr. Atul Gawande, author of the U.S. best-selling book “Being Mortal: Medicine and 

What Matters in the End” delivered an inspiring talk at the Academy on 12 November 

2015.  Dr. Gawande is the Executive Director of Ariadne Labs, a joint center for health 

systems innovation between Brigham and Women’s Hospital and Harvard T.H. Chan 

School of Public Health.  He shared his personal experience and growing curiosity for 

end of life care, recognising that to most people, the well being of an individual is greater 

than mere survival. 

Atul Gawande 醫生是美國最暢銷書籍《最好的告別：關於衰老與死亡》的作者，他在2015

年11月12日蒞臨醫專並發表了一場精彩的演講。Atul Gawande醫生是Ariadne Labs的執行
董事，而Ariadne Labs是一個由美國哈佛大學陳曾熙公共衛生學院及布萊根婦女醫院為
推動醫療系統創新的合作項目。Atul Gawand醫生分享了個人經歷以及喚起對臨終護理
的好奇，從而令人意識到健康的身體比活著更為重要。

Visit to Chengdu, Sichuan                                                                                                                                    

訪問四川省成都市

The President and Officers conducted an overseas duty visit to Chengdu, 

Sichuan of China from 14-17 November 2015. The delegation visited Sichuan 

Provincial People’s Hospital, West China Hospital of Sichuan University and 

Institute for Disaster Management and Reconstruction, to foster greater 

understanding of the recent developments of China’s emergency medical 

response system and explore the collaboration in training of emergency 

medical teams. 

2015年11月14日到17日，主席和幹事前往中國四川省成都市，代表團
訪問了四川省人民醫院、四川大學華西醫院及災後重建與管理學院，以
加強了解國內緊急醫療應對系統的最新發展，並探討在培訓應急醫療隊
伍方面的合作。
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2 0 1 5      D E C E M B E R    12 月

n  Council Dinners / Social Activities  院務委員會晚宴╱社交活動

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

UNISDR Scientific and Technical Conference  

聯合國減災辦公室科學技術會議

The Hong Kong Jockey Club Disaster Preparedness and Response Institute of 

The President met with renowned experts from around the world at the UNISDR 

Scientific and Technical Conference held in Geneva on 27-29 January 2016 to 

discuss how the science and technology community would best support the 

implementation of the Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-

2030.

2016年1月27至29日，主席在日內瓦舉行的聯合國減災辦公室科學技術會
議上與世界各地知名的專家會面，大家討論了科學和技術發展如何支持實行

《2015-2030 仙台減災框架》。

Friendship Golf Tournament

高爾夫球友誼賽  
On 9 December 2015, the Golf Tournament organised annually for members of 

the Hong Kong Academy of Medicine and medical alumni of the two universities 

was held at the Jockey Club Public Golf Course at Kau Sai Chau. A total of 34 

Academy Fellows, alumni of HKU and CUHK participated.

在2015年12月9日，醫專與兩所大學的醫學院校友於賽馬會滘西洲公眾高
爾夫球場進行了一場友誼賽，當天的參加者共34位，包括醫專院士及香港
大學和香港中文大學的校友。

2 0 1 6      J A N U A R Y    1 月

Career Talk for Interns                                                                                                                                         

實習醫生就業講座

The Academy in partnership with the Hospital Authourity organised a career talk 

for interns on 16 January 2016. The talk highlighted the centrally-coordinated 

recruitment exercises for resident trainees.  Vice-President (Education and 

Examinations) of the Academy briefed the interns on postgraduate specialist 

training. Colleges’ representatives also participated in the talk and answered 

enquiries from the interns.

2016年1月16日，醫專與醫院管理局合作舉辦了實習醫生就業講座。講座
著重指出有關駐院醫生計劃的中央統籌招聘工作。醫專的副主席（教育及
考試事務）向實習醫生簡介了香港專科醫生的培訓制度，分科學院代表也
出席講座並解答實習醫生的提問。

n  Conferences/ Seminars / Lectures organised by HKAM  醫專舉辦之會議╱研討會╱講座
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2 0 1 6      F E B R U A R Y    2 月

Visit to WHO Regional Office for the Western Pacific                                                                                                                                      
訪問世界衞生組織西太平洋區域辦事處
The President led a 5 member delegation to Manila on 28-29 February 

2016 with an objective of meeting with Dr. Shin Young Soo, WHO’s 

Regional Director for the Western Pacific, to explore closer collaboration 

on disaster management. The delegation received briefings on the work 

of the WHO’s Division of Health Security and Emergencies, key directions 

of WHO, Regional Office for the Western Pacific and its reforms, etc. 

HKJC DPRI also shared with Dr. Shin and his team some of its recent 

work on the disaster preparedness and response. 

2016年2月28至29日，主席帶領一行5人的代表團到訪馬尼拉，會見世
界衛生組織西太平洋區域主任申英秀博士，尋求災難管理方面的進一
步合作。辦事處向代表團介紹世衛組織的衛生安全與應急部門工作、
世衛組織的主要方針、西太平洋區域辦事處及其改革工作等。香港賽
馬會災難防護應變教研中心也與申博士及其團隊分享了近期進行的災
難防護應變工作。

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

2 0 1 6      M A R C H    3 月

n  Council Dinners / Social Activities  院務委員會晚宴╱社交活動

Council Dinner - Food and Health Bureau and  
Department of Health

院務委員會晚宴－食物及衞生局和衞生署
Council Members and officials of Food and Health Bureau 

and Department of Health of the HKSAR Government had 

an informal meeting over dinner on 29 March 2016.

在2016年3月29日舉行的晚宴上，院務委員會委員與香
港特區政府食物及衞生局和衞生署的官員進行非正式的
會議。
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2 0 1 6      A P R I L    4 月

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

n  Council Dinners / Social Activities  院務委員會晚宴╱社交活動

Visit to WHO Representative Office in China and Training 
Sites of Emergency Medical Teams                                                                                                                                     
訪問世界衞生組織駐華代表處及應急醫療隊訓練營地
An Academy’s delegation paid a visit to the Emergency Medical Teams (EMTs) 

of the Chinese Centre for Disease Control and Prevention (China CDC) in Beijing 

and Shanghai East Hospital in Shanghai, together with experts from WHO on 

5-8 April 2016. The President presented a souvenir to China CDC after a round-

table discussion with a group of senior executives on the capacity building for 

EMTs. Further collaborations between HKJC DPRI and WHO on the training of 

EMTs were explored.  

2016年4月5至8日，醫專代表團與世界衞生組織專家一起出訪北京的中國
疾病控制與預防中心（中國疾控中心）之應急醫療隊及上海的東方醫院。代
表團與中國疾控中心高級管理人員進行圓桌會議，討論如何提升應急醫療
隊的能力，會後，主席向中心贈送紀念品。香港賽馬會災難防護應變教研
中心也和世衞組織探討關於應急醫療隊培訓的進一步合作。

Council Dinner - Medical Professionals

院務委員會晚宴－醫學界專業人士
Council Members, committee members who are not 

Academy Fellows and representatives from medical 

organisations gathered at the Council Dinner on 14 April 

2016.  

2016年4月14日，院務委員會委員、非醫專院士的委
員會委員及其他醫學組織的代表於院務委員會晚宴上 
聚會。
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2 0 1 6      A P R I L    4 月

Visit to Boston, U.S.                                                                                                                                         

訪問美國波士頓

A 8-member delegation led by the President visited Boston, U.S., from 28 April to 

1 May 2016. During the visit, the delegation met with various partners including 

the Center for Medical Simulation (CMS), Harvard FXB Center for Health and 

Human Rights, and Brigham and Women’s Hospital (BWH) to explore further 

collaborations and agreed on the way forward to facilitate communications.  

The delegation also visited the STRATUS Center for Medical Simulation of the 

BWH and attended part of the simulation drill at Harold Parker State Forest 

coordinated by the Harvard Humanitarian Initiative.

2016年4月28日至5月1日，主席帶領一行8人
的代表團訪問美國波士頓。代表團與多個合作
夥伴會面，包括哈佛醫學模擬中心、哈佛FXB

衞生及人權中心和布萊根婦女醫院，探討進一
步合作並就將來的發展方向達成共識，促進彼
此間之溝通。代表團還參觀了布萊根婦女醫院
的STRATUS醫學模擬中心，並參與了由哈佛人
道主義行動所統籌，在哈樂德派克州立森林公
園進行的模擬演習。

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

2 0 1 6      M A Y    5 月

n  Conferences/ Seminars / Lectures organised by HKAM  醫專舉辦之會議╱研討會╱講座

Talk by Prof. Ashish Jha

Ashish Jha 教授的演講
Prof. Ashish Jha, Director of Harvard Global Health Institute, 

delivered a talk on 18 May 2016, entitled “What patient 

experiences can tell us about the quality of care in hospitals”, in 

conjunction with the launch of HospitalAdvisor, an independent 

online platform developed by The Zubin Foundation. The 

platform provides patients with information about quality of care 

in Hong Kong’s hospitals.

美國哈佛大學全球健康研究所總監Ashish Jha教授在2016年5

月18日就題目「What patient experiences can tell us about the 

quality of care in hospitals」進行演講，當天亦推出由小彬紀念
基金會開發的醫智網，醫智網是獨立的網上平台，可為病人提
供關於香港醫院醫療護理質素的資訊。
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2 0 1 6      A U G U S T    8 月

Visit to the Fire and Ambulance Services Academy                                                                                                                                      

參觀消防及救護學院

On 4 August 2016, Academy’s representatives visited the Fire and Ambulance 

Services Academy (FASA) to foster understanding of how the newly recruited 

and serving fire and ambulance personnel are trained, hence improving their 

response and coordination capability in emergencies. The delegates toured 

around the advanced simulation training facilities of the FASA, watched 

demonstrations of various training and discussed the possible collaboration 

between the Academy and the FASA.

醫專於2016年8月4日到消防及救護學院參觀，藉此加深了解該學院為新入
職和現職消防及救護屬員提供專業培訓的工作情況，以及如何提高他們在
緊急事故中的應變和協調能力。醫專代表參觀了學院多項先進模擬訓練設
施及觀看模擬訓練示範，並討論雙方合作的機會。

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

n  Council Dinners / Social Activities  院務委員會晚宴╱社交活動

Golden Jubilee of the Academy of Medicine of Malaysia, 
50th Malaysia-Singapore Congress of Medicine & 3rd AMM-
AMS-HKAM Tripartite Congress

馬來西亞醫學專科學院金禧慶典、第50屆馬來西亞－新加
坡醫學聯合會議暨第3屆醫學專科學院三方會議（馬來西
亞、新加坡及香港）

The Academy’s delegation attended celebration events of Golden Jubilee of 

Academy of Medicine of Malaysia (AMM), held in conjunction with the Malaysia-

Singapore Congress of Medicine and AMM-AMS-HKAM Tripartite Congress in 

Kuala Lumpur on 19-20 August 2016. Council Members of the 3 academies met 

at the Joint Council Meeting to update each other on the latest developments 

of medical training. An MOU on the organisation of AMM-AMS-HKAM Tripartite 

Congress was renewed after the meeting. Several Presidents of the Academy 

Colleges were conferred Honorary Fellowships by AMM during its convocation. 

Mid-Autumn Lantern Making Workshop                                                                                                                                        

中秋燈籠製作工作坊

On 14 August 2016, a workshop was organised for Fellows to make their own 

traditional lanterns with families and friends in preparation for the Mid-Autumn 

Festival.

2016年8月14日，醫專舉辦了一場工作坊，讓院士與親戚朋友親手製作傳
統燈籠慶祝中秋佳節。
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Chinese Medical Doctor Association’s Training Forum                                                                                                                                     

中國醫師協會培訓論壇

The President and two other Officers attended the Forum in Beijing 

on 27-28 August 2016. Besides facilitating a panel discussion, the 

Academy’s Officers also made presentations on postgraduate medical 

training and clinical teaching programme.

2016年8月27至28日，主席和兩位幹事在北京出席論壇。除了主
持座談會上小組討論環節，醫專的幹事也就深造醫學培訓和臨床
教學課程發表演講。

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

n  Local / Overseas Visits  本地╱海外訪問

2016年8月19至20日，醫專代表團參加了馬來西亞醫學專科學院50周年紀
念的慶祝晚宴，同時亦舉行馬來西亞－新加坡醫學會議以及醫學專科學院
三方會議（馬來西亞、新加坡及香港）。三間專科學院的院務委員會委員舉
行了聯合委員會會議，以了解彼此在醫療培訓方面的最新發展。會後馬來
西亞、新加坡及香港的醫學專科學院重新簽訂《合作備忘錄》。多位醫專的
分科學院院長獲馬來西亞醫學專科學院頒授名譽院士銜。
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Council and Committees’ Reports

院 務 委 員 會 及 其 他 委 員 會 報 告

Council

院務委員會

No. of Council meetings held

院務委員會會議次數

12
(09/2015-08/2016)

The Council comprises 26 Members of whom 6 are Officers, 15 are ex-officio 

Members (College Presidents) and 5 are elected Council Members. The 

election of 5 Elected Members was held on 18 December 2015.  Business 

transacted at the regular Council meetings mainly included certification for 

specialist registration; endorsement of papers and reports of the Council’s 

Committees; deliberation on different healthcare policies and consultation; 

consideration of mainland and overseas collaborations; and debates on 

matters of specialty College’s interests and training programmes, etc. 

院務委員會由26名委員組成，其中包括6名

幹事、15名當然委員（分科學院院長）及5名

經選舉產生的委員。5名選任委員的選舉於

2015年12月18日舉行。院務委員會處理的事

務主要包括通過專科註冊的申請、通過轄下

各委員會提交的文件及報告、就不同醫療政

策及諮詢進行討論、審視與內地和海外學院

的合作機會，以及討論專科分科學院所關注

事項和相關培訓課程等。

The Council also discussed and prepared submissions to the HKSAR 

Government in response to the consultation on healthcare policies and/ or 

particular matters of public interests, and suggest measures/ actions with 

regard to those policies/ matters. Specialty Colleges are invited to provide 

inputs, which will be incorporated into the written submissions.

院務委員會亦就香港特區政府的工作，如有

關醫療衛生政策及╱或涉及社會利益的公眾

諮詢，提交意見書及作出建議。醫專不時徵

求分科學院的寶貴意見，並將其納入相關意

見書內。

On certain occasions, officials of the HKSAR Government and 

representatives of organisations/ institutions such as Hospital Authority 

are invited to be present at the Council meetings. The main purpose is to 

provide background information or share details with Members concerning 

specific agenda items, which may require Colleges’ involvement or 

Members’ inputs. 

在特定情況下，醫專會邀請香港特區政府的

官員和組織╱機構（如醫院管理局）的代表，

出席院務委員會會議。主要目的是為了與各

委員分享指定議程項目的相關資訊，而該等

項目可能需要分科學院的參與或委員的意

見。

During the past year, the regular Annual General Meeting and another 

Extraordinary General Meeting were held on 18 December 2015 and 

16 June 2016 respectively to admit Academy Fellows.  Upon request of 

over 30 Academy Fellows, another Extraordinary General Meeting was 

held on 16 July 2016 to discuss the Academy’s Position Statement on the 

Medical Registration (Amendment) Bill 2016. 

在過去一年，院務委員會分別於2015年12

月18日及2016年6月16日召開周年大會及特

別會員大會，通過接納新院士。另外，因應

多於30位醫專院士的要求，院務委員會亦於

2016年7月16日召開特別會員大會，就醫專

對於《2016年醫生註冊（修訂）條例草案》所

發表的立場聲明進行討論。
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The written submissions to the HKSAR Government during the year of 

2015-2016 (as at August) included but were not limited to:

醫專在2015年至2016年期間（截至8月）向香港

特區政府所提交的意見書，包括但不限於︰

Written Submission 意見書

• 2016 Policy Address • 2016年《施政報告》

• 2016-17 Budget • 2016-17年度《財政預算案》

• e-HR Revised Documents on Data Management Guide and Revised Dataset 
of e-HR Domains 

• 電子健康紀錄數據管理指南的修訂文件及電子健康紀
錄專案的修訂資料集

• Public Consultation on Proposals on Arrangements for Horse Racing 
Submitted by the Hong Kong Jockey Club to the Government 

• 關於香港賽馬會向政府提出有關賽馬活動安排的建議
之公眾諮詢

• Medical Registration (Amendment) Bill 2016 •    2016年醫生註冊（修訂）條例草案》

• Consultation on Recommended Principles and Practice of HIV Clinical Care 
in Hong Kong 

• 關於在香港提供 HIV 臨床治理的建議原則及實踐之諮詢

Committees

委員會

Education Committee

教育委員會  

The Academy implemented its mandatory CME for Fellows since 1996.  

The 7th cycle started on 1 January 2014.  According to the records on the 

International Network for Continuing Medical Education and Continuous 

Professional Development (iCMECPD), about 95% of Fellows have 

obtained at least 40 points, and 51% have obtained 90 points or more, 

after the second year of the current cycle.  

醫專從1996年開始推行強制性延續醫學教育

課程。第七個周期已於2014年1月1日開始，

根據iCMECPD系統上的紀錄，截至目前周期

的第二年完結時，百分之九十五的院士已獲

得40個學分，而百分之五十一的院士所得之

學分則已達90分以上。

Continuing Medical Education (CME)/ Continuous Professional 
Development (CPD)

延續醫學教育╱持續專業發展

Since 1 January 2008, all Colleges have capped the passive CME/CPD 

points allowed per cycle at 75 points or below. The current cycle will end 

on 31 December 2016. The CME/CPD Guidelines for 2017-19 will remain 

unchanged. Fellows are strongly advised to maintain a balanced CME/CPD 

profile with a mix of different activities. Colleges may recommend their 

Fellows to include 5 points in a cycle from “Quality Assurance and Audits” 

in their CME/CPD activities.

自2008年1月1日起，所有分科學院設定被動延

續醫學教育分數上限為每個周期不多於75分。

目前的周期將於2016年12月31日結束。2017-

19年周期的延續醫學教育╱持續專業發展指引

將維持不變，醫專建議院士繼續進修不同的延

續醫學教育╱持續專業發展課程，平衡各方面

的發展，以提升其專業知識及技能。分科學院

可鼓勵院士在每個周期所得的其中5個學分，

選修關於質素保證和審核的課程。

Under the Education Committee, a CME Subcommittee has been established 

to take care of matters relating to the CME programme launched by the 

Medical Council of Hong Kong (MCHK), which is formally known as “CME 

Programme for Practising Doctors who are not taking CME Programme 

教育委員會在其轄下成立了延續醫學教育小組

委員會，專責管理由香港醫務委員會所開設的

「普通科醫生自願延續醫學教育計劃」（香港醫

務委員會延續醫學教育計劃）之相關事宜。小

CME Subcommittee 延續醫學教育小組委員會

《
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for Specialists” (MCHK CME Programme). This Subcommittee vets and 

awards CME points for activities organised by CME providers.  It also plans 

and offers, with support from Academy Colleges, yearly dedicated CME 

activities for registrants of the MCHK CME Programme, including those 

of other CME administrators. The Subcommittee is currently chaired by  

Dr. Angus Chan.

組委員會負責審批延續醫學教育課程的學分，

並且在得到分科學院的支持下，每年會特別

為香港醫務委員會延續醫學教育計劃的登記者 

（包括其他的延續醫學教育管理者）計劃及提供

延續醫學教育活動，陳銘偉醫生為現任教育小

組委員會主席。

This programme was introduced by MCHK in 2001 for doctors who were 

not taking CME programme for specialists. The Academy was appointed 

by MCHK as the accreditor, administrator and provider of this programme. 

The CME subcommittee formed under the Education Committee takes 

care of this programme. 

香港醫務委員會自2001年起為非專科醫生名

冊的醫生開辦延續醫學教育課程。醫專獲香

港醫務委員會委任為計劃的評審單位、管理

員及提供者。教育委員會其轄下的延續醫學

教育小組委員會負責監管此計劃的運作。

MCHK CME Programme 香港醫務委員會延續醫學教育計劃

As at 1 August 2016, there were 548 doctors registered with the Academy, 

either directly or via the Colleges, for the MCHK CME Programme. 

截至2016年8月1日為止，共有548名醫生分

別直接向醫專或透過分科學院登記參與此香

港醫務委員會延續醫學教育計劃。

The Academy has provided over 2,700 hours of CME including those 

CME activities organised by Colleges and opened up for non-Fellows from 

August 2015 to July 2016.

2015年8月至2016年7月期間，醫專提供了超

過2,700小時的延續醫學教育課程，當中包括

由分科學院舉辦並開放予非院士參加的課程。

Number of Activities and Hours Organised by the Academy for the MCHK CME Programme (August 2015 - July 2016)

醫專為香港醫務委員會延續醫學教育計劃所舉辦的課程數目及時數（2015年8月至2016年7月）

Category
類別

Event Count 
課程數目

CME Hours
延續醫學教育時數（小時）

Conference/ Lecture/ Meeting/ Seminar/ Symposium 
大會╱演講╱會議╱研討會╱座談會

1,190 2,179

Course 
課程

67 236

Discussion 
討論

79 101

Presentation 
報告發表

1 1

Self-study 
自修

27 43

Video-viewing 
視頻觀看

11 11

Workshop 
工作坊

68 186

TOTAL 
總數

1,443 2,757

From August 2015 to July 2016, there were 480 attendees for the dedicated 

lectures organised by the Academy. The Academy also conducted surveys 

among participants of the CME activities dedicated for this group of 

doctors. A total of 362 completed questionnaires were received. Around 

343 doctors who participated in the surveys (95% of total respondents) 

rated these activities “good” or “excellent”.

2015年8月至2016年7月期間，共有480

名 人 士 出 席 了 醫 專 特 設 的 演 講 ， 醫 專

亦 向 出 席 此 等 延 續 醫 學 教 育 活 動 的 人

士 進 行 問 卷 調 查 。 結 果 共 收 回 3 6 2 份 問

卷 ， 當 中 3 4 3 名 受 訪 醫 生（ 佔 受 訪 者 百

分 之 九 十 五 ）對 活 動 的 評 價 為「 滿 意 」或 

「非常滿意」。
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The Education Committee and Council have approved two new 

subspecialties: “Clinical Toxicology” and “Paediatric Respiratory Medicine” 

under the Hong Kong College of Emergency Medicine and the Hong Kong 

College of Paediatricians respectively. They have subsequently been 

approved by MCHK for the Specialist Register.  

教育委員會和院務委員會通過接納兩個新設

的亞專科，包括香港急症科醫學院的「臨床毒

理科」和香港兒科醫學院的「兒童呼吸科」，

這兩個新的亞專科同時也獲得香港醫務委員

會通過，列入專科醫生名冊。

New Subspecialties 新設的亞專科

The Hospital Authority (HA) has set up the Central Credentialling Committee 

to steer the overall development of creditialling and scope of clinical 

practice since September 2014. Clinical Coordinating Committees of 

various clinical specialties were subsequently invited to submit procedures 

for vetting and to endorse as HA Credentialled activities. The Academy 

would give comments on their credentialled activities.

為了帶領資歷認證及臨床實務範圍方面的整

體發展，醫院管理局（醫管局）於2014年9

月成立了中央資歷認證委員會，邀請各專科

的臨床統籌委員會提交認證程序，並確立相

關資歷認證的程序，審批為醫管局認證之活

動，醫專將就其資歷認證活動提供意見。

Credentialling Committees 資歷認證委員會

The Academy has urged all the Colleges to form their own Credentialling 

Committees and develop their own credentialled procedures.

醫專促請各分科學院也設立其資歷認證委員

會，制定其資歷認證程序。

HA has set up the Central Training and Development Committee. The 

Committee sets forth overall training policies, strategies, resource 

allocation priorities, and makes recommendations on training initiatives 

and interventions to address staff development and service needs.

醫院管理局已成立中央培訓及發展委員會，

負責制定整體的培訓政策、策略、資源調

配優先次序，並提出培訓計劃建議和干預措

施，以滿足員工發展和服務需求。

Hospital Authority Central Training and Development Committee 醫院管理局中央培訓及發展委員會

The Committee comprises representatives from universities, the Academy, 

external educationalists, training experts, and relevant specialists and 

professionals from non-clinical field.

該委員會由來自大學的代表、醫專、外界教

育工作者、培訓專家以及非臨床領域的相關

專家及專業人士組成。

The Academy had participated in a CME/CPD Programme assessment 

for substantive equivalency. RCPSC had confirmed that the CME/CPD 

Programme was deemed substantively equivalent to the RCPSC’s 

Maintenance of Certification Programme for a period of 5 years. The 

recognition had been extended to all 15 Colleges.  

醫專參與了延續醫學教育╱持續專業發展課

程認證等值評估項目。加拿大皇家內外科醫

學院已確認醫專的延續醫學教育╱持續專業

發展課程，實質上等同於加拿大皇家內外科

醫學院的認證課程，為期5年；有關認證亦適

用於15個分科學院。

Royal College of Physicians and Surgeons of Canada (RCPSC) 
Maintenance of Certification Programme Substantive 
Equivalency

加拿大皇家內外科醫學院 
課程認證等值
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This prize aims to recognise excellence in research performed by trainees.  

Results of the 2015 BORT were: 

此獎項旨在表彰學員在研究方面的傑出表

現。2015年最佳學員原創研究獎的結果如下：

Best Original Research by Trainees (BORT) 最佳學員原創研究獎

According to the Medical Registration Ordinance (MRO) and Dentists 

Registration Ordinance (DRO), a non-HKAM Fellow doctor or dentist who 

wishes to have his/ her name included in the Specialist Register of the 

Medical Council of Hong Kong or Dental Council of Hong Kong must be 

certified by the Academy to have training and qualification comparable or 

equivalent to that required of an Academy Fellow in the relevant specialty.  

A CSR applicant will also be required to submit evidence of his/ her CME 

or continuing education activities to the Academy for vetting. 

根據《醫生註冊條例》和《牙醫註冊條例》，

如果非醫專院士的醫生或牙醫希望其名字被

列入香港醫務委員會或香港牙醫管理委員會

的專科醫生名冊，必須經學院證明其培訓和

資格與相關專科的醫專院士相若或等同。申

請專科註冊資格的醫生亦必須把其延續醫學

教育或延續醫學活動的有關證明提交予醫專

審批。

Certification for Specialist Registration (CSR) 非院士申請專科註冊資格的審核

During July 2015 - July 2016, a total of 10 applications for CSR were 

received.  Among them, 2 doctors/ dentists were successfully certified. 

2015年7月至2016年7月期間共收到10份專

科註冊資格的申請，當中有2位醫生╱牙醫成

功申請有關資格。

During the year, the Committee had endorsed updates submitted by 

various Colleges on their training units, training documents, and CME/CPD 

guidelines.

過去一年，委員會通過了分科學院提交就其

培訓單位、培訓文件和延續醫學教育╱持續

專業發展指引的各項更新。

Updates on Accreditation of Training Units, Training Documents, 
and CME/CPD Guidelines

培訓單位的認證、培訓文件和延
續醫學教育╱持續專業發展指引
的更新

（

（

（

Winner (College)
得獎者（分科學院）

Dr. L.J. Chen  
(College of Ophthalmologists of Hong Kong)
陳理佳醫生 
 香港眼科醫學院）

Dr. Jeremy Teoh 
(The College of Surgeons of Hong Kong)
張源津醫生 
 香港外科醫學院）

Dr. Vincent Chan 
(Hong Kong College of Orthopaedic 
Surgeons)
陳偉鈞醫生 
 香港骨科醫學院）

Medal
獎項

Gold Medal 
金獎

Silver Medal 
銀獎

Bronze Medal 
銅獎

Title of Research
研究題目

A haplotype on the placental growth factor 
gene as new genetic biomarker for neovascular 
age-related macular degeneration

Androgen deprivation therapy and the risk of 
acute myocardial infarction in Chinese men 
with prostate cancer

Does barbed suture lower cost and improve 
outcome in total knee arthroplasty? A 
randomize controlled trial
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In line with the common good practices and for clarity, policies, such as 

the Procurement Policy and Procedures, Policy on Overseas Travel and 

Reimbursement of Travel Related Expenses, and Staff Recruitment Policy 

and Procedures, had been reviewed and revised.

為符合普遍的良好常規以及確保運作程序清

晰，委員會對相關政策進行檢視及修訂，例

如採購政策和程序、海外出差和相關旅費報

銷的政策，以及員工招聘政策和程序等。

Policies and Procedures 政策及程序

For the human resources, further to the 360 Degree Review conducted 

in 2015, a relevant training course on communication at workplace was 

arranged for staff in January this year. Various HR policies, including 

Overtime Policy, Policy on Flexitime Arrangement and Staff Development 

Policy, were reviewed and put into implementation.  Staffing structure of 

the Secretariat had also been reviewed in view of the workload of various 

functions under the Secretariat.

在人力資源方面，繼2015年進行「360度檢

討」後，委員會於本年1月為員工舉辦了一項

關於職場溝通技巧的培訓課程。同時，委員會

檢討並實施了各項人力資源政策，包括加班政

策、彈性工作安排政策和員工發展政策。鑒於

秘書處各個崗位的工作量，委員會亦檢討了秘

書處的編制結構，以提高運作效率。

Human Resources 人力資源

The Event Team continues to assist the Secretariat, Hong Kong Jockey 

Club Disaster Preparedness and Response Institute (HKJC DPRI) and 

Hong Kong Jockey Club Innovative Learning Centre for Medicine (HKJC 

ILCM), as well as the Colleges to organise events or to provide on-site 

support to their events. 

活動統籌部繼續協助秘書處、香港賽馬會災

難防護應變教研中心（教研中心）和香港賽馬

會創新醫學模擬培訓中心（模擬培訓中心）以

及分科學院舉辦活動或者為其活動提供現場

支援。

Events 活動

5 March 2016

HKJC ILCM Clinical Simulation Conference cum Hong Kong Society for 

Simulation in Healthcare (HKSSiH) Annual Scientific Meeting 2016

The meeting titled “Simulation: Broaden the Horizon” attracted over 150 

participants from mainland China, Taiwan and Hong Kong.

2016年3月5日 

香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心臨床模擬

會議暨香港醫療模擬學會2016年度學術會議

主題為「醫學模擬：開拓視野」的會議吸引 

了150多位來自中國大陸、台灣及香港的 

參加者。 

The Academy and Constituent Specialty Colleges 醫專及分科學院

Conference and Banquets 會議及晚宴
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18 May 2016 

Launch of HospitalAdvisor co-organised by the Academy and The Zubin 

Foundation

The Zubin Foundation launched HospitalAdvisor, with the Academy being 

the official launch partner.  HospitalAdvisor, is a dual-language website 

that provides information to patients on the quality of care in Hong Kong’s 

hospitals. The website covers all 41 public and 11 private hospitals in 

Hong Kong. 

2016年5月18日 

醫專與小彬紀念基金會聯合推出醫智網

小彬紀念基金會推出醫智網，並由醫專擔任

官方發佈夥伴。醫智網是一個雙語網站，

為病人提供關於香港醫院醫療護理質素的資

訊。網站涵蓋香港所有41家公立醫院和11家

私立醫院。

28 May 2016 

2nd Medical Education Conference

The 2nd Medical Education Conference, organised by the HKJC ILCM, titled 

“Postgraduate Education Assessment” attracted over 100 participants 

including medical specialists from different disciplines. 

2016年5月28日 

第二屆醫學教育會議

香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心主辦了主

題為「深造教育評估」的第二屆醫學教育會

議，吸引了逾100位人士出席，參加者包括

來自不同學科的醫學專家。

8 October 2016 

Annual Conference on Disaster Preparedness and Response 2016: 

Building a Resilient Health System 

Co-organised by the HKJC DPRI and the Hong Kong College of Community 

Medicine, the Conference will be themed with “Building a Resilient Health 

System”. The Conference will provide excellent opportunities for thought-

provoking discussions and sharing of experiences among a diverse range 

of disaster and health professionals, health advocates, policy makers, 

academics and NGO practitioners.

2016年10月8日 

2016災難防護應變會議：建設有抗疫力的衛

生系統 

香港賽馬會災難防護應變教研中心和香港社

會醫學學院協辦主題為「建設具抗疫力的衛

生系統」的會議。會議為不同的災難及衛生

專業人士、健康倡議者、決策者、學者和非

政府機構人員提供討論和分享經驗的平台。

Besides the aforementioned, the Event Team provided secretariat support 

for the conference and events organised by medical organisations, 

including: 

除了上述提及的活動之外，活動統籌部亦為醫

療機構所主辦的會議和活動提供秘書支援服務， 

包括：

1-3 July 2016 

2016 American Institute for Radiology Pathology (AIRP) Course in Hong Kong

Co-organised by AIRP and Hong Kong College of Radiologists, the course 

was held at the Hong Kong Academy of Medicine building. Over 150 

participants from 8 countries attended the course.

2016年7月1至3日 

2016年美國放射病理研究所在香港舉辦的

課程

由美國放射病理研究所和香港放射科醫學院

協辦的課程在香港醫學專科學院大樓舉行，

來自8個國家共150多位人士參加了該課程。

Other Medical Organisations 其他醫療機構
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12-13 November 2016 

24th Annual Scientific Meeting of Hong Kong College of Radiologists

Organised by Hong Kong College of Radiologists, the Scientific Meeting 

will be held at the Hong Kong Academy of Medicine. Over 500 participants 

are expected to attend the meeting. 

2016年11月12至13日 

香港放射科醫學院第二十四屆年度學術會議

香港放射科醫學院主辦的學術會議將在香港

醫學專科學院大樓舉行，預計將有超過500

位參加者出席。

On the social aspect, the Event Team continues to arrange the Academy’s 

annual Golf Tournament. In 2015, the Golf Tournament was held on 9 

December 2015 at Kau Sai Chau Jockey Club Public Golf Club, Hong 

Kong. Mr Richard Yuen, the then Permanent Secretary for Food and  

Health (Health) also joined the tournament. A Fellow of Hong Kong College 

of Obstetricians and Gynaecologists, Dr Tung Hiu-fong, won the HKAM 

President’s Cup, was the first lady Fellow winning this Cup.

社交活動方面，活動統籌部繼續籌劃醫專的

年度高爾夫球公開賽。2015年的醫專高爾夫

球公開賽已於2015年12月9日在賽馬會滘西

洲公眾高爾夫球場舉行。時任食物及衛生局

（衛生）常任秘書長袁銘輝先生亦有參加該比

賽。醫專主席盃冠軍由香港婦產科醫學院的

董曉方醫生獲得，其為首位獲得盃賽冠軍的

女院士。

Social Events 社交活動

Last but not least, a monthly Yum Cha event has started since 2014 and 

the Academy has served more than 1,000 guests from January to August 

2016. Yum Cha is one of the monthly social occasions among the fellows 

and provides a distinctive dim sum place for gathering with colleagues, 

family and friends. 

最後，自2014年開始，醫專每月舉辦一次 

「飲茶」活動，在2016年1月到8月期間，接待

人次超過1,000名。每個月的「飲茶」活動除

了讓院士們可以聚首一堂外，更為院士提供

一個與親友享受美味點心的好地方。 

28-29 October 2016 

Scientific Symposium on Emergency Medicine

Organised by Hong Kong College of Emergency Medicine, supported 

by Hong Kong Society for Emergency Medicine and Surgery, Hong 

Kong College of Emergency Nursing and Hong Kong Emergency Nurses 

Association, the Symposium expects over 300 participants attending the 

symposium. 

2016年10月28至29日 

急症醫學學術研討會

研討會由香港急症科醫學院主辦，支持機構

包括香港急症醫學會、香港急症科護理學院

及香港急症科護士學會，預計有超過300位

參加者出席研討會。

29 October 2016 

35th Anniversary Reunion Dinner of HKU Medic ‘81 

The 35th Anniversary Reunion Dinner of HKU Medic ‘81 will be held 

at Hong Kong Jockey Club, Shan Kwong Road, Happy Valley. Over 100 

classmates of HKU Medic ‘81 and their family members are expected to 

join the dinner.

2016年10月29日 

港大醫學院‘81的 35周年聚會晚宴

港大醫學院‘81的35周年聚會晚宴將在跑馬

地山光道的香港賽馬會舉行，預計屆時將有

100多位醫學院1981年畢業的同學及其家人

參加晚宴。
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Membership Committee

會籍委員會

The Academy received 194 nominations for Fellowship from the 15 

Colleges between July and December 2015. All nominations were vetted 

by the Membership Committee and recommended to the Council for 

approval. These new Fellows were formally admitted at the AGM on 

18 December 2015.

2015年7月至12月期間，委員會共接獲及審

核了194份由15個分科學院所提名的院士申

請，並提交予院務委員會於2015年12月18日

的周年大會上通過。

From January to June 2016, 134 nominations for Fellowship were vetted 

by the Committee and were recommended to the Council for approval.  

The nominations were formally endorsed at the Extraordinary General 

Meeting held on 16 June 2016. The fellowship will be conferred at the 

Annual Fellowship Conferment Ceremony in December.

2016年1月至6月期間，委員會共審核了134

份院士申請並提交予院務委員會。有關提名

已於2016年6月16日舉行之特別會員大會上

正式通過。這批院士將於12月舉行之院士頒

授儀式上正式獲頒授院士文憑。

Publications Committee

出版委員會

The Publications Committee oversees the running of the Hong Kong 

Academy of Medicine Press. 

出版委員會負責監察香港醫學專科學院出版社 

（醫專出版社）的運作。

As an integral part of the Academy, the Press publishes medical journals, 

newsletters, monographs, and congress packages for various Colleges and 

societies. The list of periodicals is shown below:

作為香港醫學專科學院的一部分，醫專出版

社為學院和其他醫學組織出版以下醫學期刊

和會員通訊：

Title 
書目

Number of issues in 
a volume (year) 
每卷（年度）期數

Approximate number of pages 
published in a volume (year)
每卷（年度）預計出版頁數

Journals 
期刊
Asian Journal of Gerontology & Geriatrics 
  亞洲老年學及醫學雜誌》

2 84

East Asian Archives of Psychiatry 
  東亞精神科學誌》

4 164

Hong Kong Journal of Gynaecology, Obstetrics & Midwifery * 
  香港婦產助產科雜誌》

2 164

Hong Kong Journal of Ophthalmology 
  香港眼科學刊》

2 to 3 88

Hong Kong Journal of Radiology * † 
  香港放射科醫學雜誌》

4 336

Hong Kong Medical Journal * † 
  香港醫學雜誌》

6 624

Supplements to Hong Kong Medical Journal * 
  香港醫學雜誌》增刊

5 to 7 312

Journal of Orthopaedic Surgery * † 3 444

Newsletters 
會員通訊
Academy FOCUS 3 to 4 60

Eye Opener 
  眼界》

1 to 2 92

*  Include updates of corresponding websites 
包括相關網站的內容更新

†  Include managing manuscript traffic during peer review 
包括管理稿件的同儕評審程序

《

《

《

《

《

《

《

《
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Over the past few years, there have been repeated suggestions by Fellows to 

reduce the number of paper copies of HKMJ. Although the cost of editorial 

production will not change, the environmental impact will be reduced and 

financial savings in printing and mailing costs will be large. This suggestion 

was brought to the Academy Council who has endorsed the adoption of an 

opt-in approach starting from the December 2016 issue. From 1 August 

to 31 October 2016, Fellows who wished to continue to receive their hard 

copy of HKMJ could indicate their preference either on the iCMECPD 

website or by completing an opt-in form and returning it to the Academy 

via fax or mail. Announcements have been made to Fellows through the 

following channels: Academy eNews (August to October 2016), Academy 

and HKMJ websites, and as a loose sheet insert in the August and October 

issues of the HKMJ. 

過去數年我們不時收到院士對減少印刷《香

港醫學雜誌》的建議。雖然減印不會降低刊

物的編輯成本，但可以減少對環境的影響，

並能節省印刷和郵寄費用。有見及此，醫專

委員會經討論後通過院士對雜誌的「選擇性

加入」機制。從2016年12月號開始，院士如

欲繼續收取雜誌的印刷版，可於2016年8月

1日至10月31日期間登入iCMECPD網站進行

登記，亦可透過傳真或郵寄方式交回登記表

格。有關通告已透過2016年8月至10月號醫

專電子通訊、醫專和《香港醫學雜誌》網站，

以及《香港醫學雜誌》2016年8月及10月號印

刷版的插頁內發佈。

Since 2006, we have published dissemination reports as Supplements to 

the HKMJ. These are concise informative reports of health-related research 

supported by funds administered by the Food and Health Bureau, for 

examples, the Health and Health Services Research Fund and Research 

Fund for the Control of Infectious Diseases.  These were consolidated into 

the Health and Medical Research Fund in December 2011. These reports 

bear witness to the tireless efforts of local researchers to promote better 

health outcomes and improved quality of life for the Hong Kong population. 

《香港醫學雜誌》自2006年開始以增刊形式

為食物及衛生局出版研究結果報告。食物及

衛生局設立研究基金為醫療領域的人員提供

資助進行研究，並發表有關研究結果報告，

當中包括由衞生及醫護研究基金及控制傳染

病研究基金（2011年起整合為醫療衞生研究

基金）資助的研究項目。這些報告見證研究人

員為改善本港醫療及衛生服務，提升本港市

民的生活質素努力不懈的成果。

The impact factor for HKMJ in 2015 was 0.887. It ranked 96/151 under 

the subject category ‘Medicine, general and internal’ in Web of Science 

(versus the score of 0.872 and the rank of 104/153 in 2014). We recognise 

and thank all Editorial Board members, authors, and reviewers for their 

invaluable contributions that have made HKMJ a must-read publication 

for the profession.

《香港醫學雜誌》的2015年影響系數為0.887

，在151本「普通內科醫學類」刊物中排名第96 

（對比2014年，其影響系數為0.872，在153本

「普通內科醫學類」刊物中排名第104）。醫專

出版社感謝編委、作者和同儕評審人對期刊的

支持和貢獻，令《香港醫學雜誌》成為本地業

內人士必讀的醫學刊物。

Hong Kong Medical Journal (HKMJ) 《香港醫學雜誌》
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The Press has been active and added two new anniversary publications to 

our list this year: From Breadth to Depth: Two Decades of Advancement 

in Emergency Medicine commemorating the 20th anniversary of the 

Hong Kong College of Emergency Medicine, and Synapse (Special 

Issue) commemorating the 30th anniversary of the Hong Kong College of 

Physicians.

醫專出版社一直致力與不同醫學機構合作書

籍出版事宜。今年出版書目包括香港急症科

醫學院20週年紀念特刊《急症醫學發展二十

年：從博識到精深》，以及為慶祝香港內科 

醫學院30週年推出的會員通訊「Synapse」

特刊。 

Publications in addition to periodicals 期刊以外的出版工作

Proceedings of annual congresses held in 2016 have also been compiled 

and published for the Hong Kong Orthopaedic Association and the Hong 

Kong Ophthalmological Society.

醫專出版社也獲香港骨科醫學會和香港眼科

學會的邀請出版其週年會議的相關刊物。

We are pleased to launch HKAMedTrack, a web-based manuscript system 

developed by the Academy. The system is being launched in two phases. 

The first phase was officially launched on 1 August 2016 by the Hong 

Kong Medical Journal (www.hkamedtrack.org/hkmj) and Hong Kong 

Journal of Radiology (www.hkamedtrack.org/hkjr). Authors can upload all 

components of their submission in a few easy steps, and check the status 

of their manuscript electronically. The second phase that comprises the 

peer-review process will be launched in early 2017.

今年我們正式啟動由香港醫學專科學院開發

的網上稿件管理系統HKAMedTrack。系統共

分兩個階段推出，第一階段已於2016年8月 

1日在《香港醫學雜誌》（www.hkamedtrack.

org/hkmj）和《香港放射科醫學雜誌》（www.

hkamedtrack.org/hkjr）使用。作者只須透過

簡單步驟便可上傳檔案並隨時查閱稿件審查

狀態。第二階段將包括整全的審稿系統，暫

定2017年初推出。

HKAMedTrack — Web-based Manuscript System 網上稿件管理系統HKAMedTrack
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Election

選舉

Pursuant to the Hong Kong Academy of Medicine Ordinance, an election 

has to be conducted for the six Officers of the Academy Council. The notice 

and nomination form were sent to all Council Members on 20 June 2016.  

Six eligible nominations were received by the deadline of 22 August 2016 

and details are listed below. 

根據《香港醫學專科學院條例》，6名院務委員會

幹事須由選舉產生。醫專於2016年6月20日向所

有院務委員會委員發出選舉通知書及提名表格。

提名期已於2016年8月22日結束，秘書處共接獲

6份有效提名，詳情如下：

Nominee
候選人

Post nominated
獲提名職位

Prof. C.S. Lau  
劉澤星教授

President 
主席

Dr. C.C. Lau 
劉楚釗醫生

Vice-President (General Affairs) 
副主席（一般事務）

Dr. Gilberto Leung 
梁嘉傑醫生

Vice-President (Education and Examinations) 
副主席（教育及考試事務）

Prof. Henry Chan 
陳力元教授

Honorary Secretary 
名譽秘書

Dr. Y.F. Chow 
周雨發醫生

Honorary Treasurer 
名譽司庫

Prof. Martin Wong 
黃至生教授

Editor 
編輯

Dr. C.C. Lau  
Honorary Secretary

September 2016

劉楚釗醫生
名譽秘書

2016年9月
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In the year 2015/16, the Hong Kong Jockey Club Disaster 
Preparedness and Response Institute (HKJC DPRI) 
continued to deliver various kinds of capacity building and 
awareness raising programme for a wide range of target 
groups. Joining efforts with its collaborating partners 
including the Collaboration Centre for Oxford University 
and CUHK for Disaster and Medical Humanitarian 
Response (CCOUC) of the Faculty of Medicine of The 
Chinese University of Hong Kong, the Harvard University 
and The University of Hong Kong, HKJC DPRI successfully 
reached over 6,000 beneficiaries from the communities, 
schools, universities and healthcare settings through its 
programmes.

First of its kind in Hong Kong, the “Annual Conference on Disaster 

Preparedness and Response 2015: From Community to Emergency Room” 

took place at the Hong Kong Academy of Medicine Jockey Club Building 

from 30 October to 1 November 2015. Co-organised by HKJC DPRI and the 

Hong Kong College of Emergency Medicine (HKCEM), the event gathered 

over 300 participants from different countries and territories across the world 

from Australia, China, Hong Kong, India, Italy, Japan, Macau, Singapore, 

Taiwan, the Philippines, the United Kingdom and the United States.  Medical 

specialists, healthcare professionals and non-governmental organisation 

(NGO) practitioners were united for discussions on disaster and emergency 

medicine related policies, best practices, and innovations.

Framed under the theme “From Community to Emergency Room”, the 

conference was organised around 24 sub-themes with plenary and 

concurrent sessions. The opening ceremony of the conference was 

officiated by Mr. Lai Tung-kwok, Secretary for Security of the HKSAR 

Government; Dr. the Hon Ko Wing-man, Secretary for Food and Health of 

the HKSAR Government; Mr. Anthony Chow, Deputy Chairman of the Hong 

Kong Jockey Club; and Dr. Donald Li, President of the Academy.

Hong Kong Jockey Club  
Disaster Preparedness and  
Response Institute

香 港 賽 馬 會 災 難 防 護 應 變 教 研 中 心

2015/16年度，香港賽馬會災難防

護應變教研中心（教研中心）繼續

為不同的對象組織提供多項能力建

設和提高意識的計劃。教研中心與

香港中文大學醫學院的CCOUC災

害與人道救援研究所、哈佛大學及

香港大學等合作夥伴共同努力，已

透過其各個項目為超過6,000位來

自社區、中小學、大學和醫療護理

機構的受惠對象提供培訓。

作為香港首個同類型的活動，「2015災難

防護應變會議：從社區到急症室的應變」於

2015年10月30日至11月1日在香港醫學專

科學院賽馬會大樓舉行。是次會議由香港賽

馬會災難防護應變教研中心和香港急症科醫

學院聯合舉辦，並邀請了超過300位來自澳

洲、中國、香港、印度、義大利、日本、澳

門、新加坡、台灣、菲律賓、英國和美國等

多個國家及地區的參與者出席。藉著這個機

會，醫療專家、專業醫護人員和非政府組織

從業員雲集一起，討論災難和與急救醫學相

關的各種政策、最佳執行方式和創新概念。

以「從社區到急症室的應變」為主題，會議以

全體會議及分組研討環節形成進行，內容圍

繞24個副主題。會議的開幕儀式由香港特區

政府保安局局長黎棟國先生、香港特區政府

食物及衛生局局長高永文醫生、香港賽馬會

副主席周永健先生以及醫專主席李國棟醫生

主持。

Annual Conference on Disaster Preparedness and Response 2015

2015災難防護應變會議
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In order to assist HKJC DPRI and other disaster management players in  

Hong Kong in identifying priority areas for research, training and 

partnerships, HKJC DPRI launched a Scoping Study on “Disaster 

Preparedness in Hong Kong” to assess the current disaster preparedness 

situations in Hong Kong. The FXB Center for Health and Human Rights at 

the Harvard T.H. Chan School of Public Health took the lead, in coordination 

with the Harvard Humanitarian Initiative, the Emergency Medicine Unit at 

The University of Hong Kong and the CCOUC, in undertaking an extensive 

survey of multiple stakeholders in Hong Kong. Designed as a cross-

sectional needs assessment, the scoping study had four complementary 

components: Key Stakeholder Interviews; The Agency-Personnel Survey; 

The Healthcare Personnel Survey; and The Community Survey. Over 1,800 

respondents were involved in the study. The Scoping Study reaffirms 

為了協助教研中心及香港其他災害管理人員

確定研究、培訓和合作夥伴方面的優先工

作，教研中心開展了一項題目為「香港災害

防護」的概況研究，以評估香港目前的災害

防護情況。研究由美國哈佛大學陳曾熙公共

衛生學院的FXB衞生及人權中心發起，並與

哈佛人道主義行動、香港大學急症醫學部、

香港中文大學醫學院的CCOUC災害與人道

救援研究所合作，以香港各個持份者為對象

進行了一項廣泛調查。此概況研究為橫斷性

需求評估而設，包括四個互補的部分：主要

持份者訪問、機構人員調查、醫療衛生人員

調查，以及社區調查，參與此次調查的受訪

Officiating guests of the conference include (from 
left) Mr. Anthony Chow, Deputy Chairman of 
the Hong Kong Jockey Club; Mr. Lai Tung-kwok, 
Secretary for Security; Dr. Donald Li, President of 
the Academy and Dr. Ko Wing-man, Secretary for 
Food and Health 

會議的主禮嘉賓包括（由左起）香港賽馬會副主席
周永健先生、保安局局長黎棟國先生、醫專主席李
國棟醫生和食物及衛生局局長高永文醫生

The annual conference gathers 
over 300 participants including 
policy makers, medical specialists, 
healthcare professionals and NGO 
practitioners to discuss issues 
related to disaster and emergency 
preparedness

會議匯聚超過300位決策者、醫療專
家、專業醫護人員及非政府組織從業
員，討論災難及應急相關的議題

Scoping Study on Disaster Preparedness in Hong Kong

香港災害防護概況研究

Disaster Preparedness in Hong Kong  
– A Scoping Study (October 2015)

香港災害防護－概況研究（2015年10月）
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HKJC DPRI 香港賽馬會災難防護應變教研中心

In 2015, HKJC DPRI launched a 3-year new project with collaboration 

with The University of Manchester Humanitarian Conflict and Response 

Institute (The University of Manchester HCRI) to support the work of WHO 

Global Emergency Medical Teams (EMT) Initiative by developing training 

and capacity building programmes to professionalise emergency medical 

teams including the classification of teams in accordance with the WHO 

guidelines and standards. On 23 February 2016, the Workshop on WHO 

Emergency Medical Team Development and Future was held in Hong Kong 

and it brought together six organisations involved in disaster preparedness 

and response work in Hong Kong. 

在2015年，香港賽馬會災難防護應變教研中

心與英國曼徹斯特大學人道主義和衝突應對

研究所合作，推行一項為期3年的新項目，通

過開展培訓和能力建設計劃，支持世衛組織

應急醫療隊行動倡議，以促進應急醫療隊的

專業化，包括按照世衛組織的指引和標準之

醫療隊分類。2016年2月23日，「世衛組織應

急醫療隊發展與未來研討工作坊」在香港舉

行，當天共有6個參與災難防護應變工作的組

織出席。

The delegation from the Academy 
meets with the members of China 
National Emergency Medical Team 
from Sichuan Provincial People’s 
Hospital

醫專代表團與四川省人民醫院的中國
國家級應急醫療隊的成員會面

Workshop on WHO Emergency 
Medical Team Development 
and Future held in Hong Kong 
brings together six organisations 
involved in disaster preparedness 
and response work in Hong Kong

「世衛組織應急醫療隊發展與未
來研討工作坊」在香港舉行，當
天共有6個參與災難防護應變工
作的組織出席

Supporting the WHO Global Emergency Medical Teams Initiative

支持世衛組織應急醫療隊行動倡議

者逾1,800位。概況研究重申香港健全的災

害規劃機制，並闡明普遍需要擴展相關的工

作，包括加強公眾的參與、納入不甚熟悉和

較為罕見的災害於災害培訓中、投放更多資

源於香港應變部門的專業化方面，以及開發

用作災害溝通的流動技術能力。

Hong Kong’s robust disaster planning machinery and sheds lights on the 

universally felt needs for expansion of efforts in engagement of the general 

public, inclusion of less familiar and infrequent disasters in disaster 

training, investment of more resource in professionalising the Hong Kong 

response sector and the development of mobile technical capabilities for 

disaster communication.
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EMTs in China including the Mainland and Hong Kong are the main target 

of beneficiaries of the project. In November 2015, a ten-member delegation 

from Hong Kong Academy of Medicine paid a visit to Sichuan province 

of China and attended work meetings with Health and Family Planning 

Commission of Sichuan Province, Chinese National Emergency Medical 

Team members from Sichuan Provincial People’s Hospital and West China 

Hospital of Sichuan University, and Institute for Disaster Management and 

Reconstruction (IDMR). The visit helped the delegation to understand more 

about the recent development of emergency medical response system in 

China and to work out collaboration plan in the area of training of emergency 

medical teams as well as the standardisation and certification of national 

and international emergency medical teams for disasters. 

In April 2016, the HKJC DPRI participated as members of the WHO Emergency 

Medical Teams Initiative delegation to visit Beijing and Shanghai of China to 

discuss the joining of Chinese emergency teams to the WHO Global Emergency 

EMT Classification List. The Emergency Medical Team from the Shanghai East 

Hospital was later certified by WHO as one of the first few teams capable of 

providing support to global populations wiith emergency needs, after satisfactory 

completion of the rigorous WHO classification process.  

中國的應急醫療隊（包括內地和香港）是本項

目的主要受惠對象。2015年11月，由香港醫

學專科學院組成的十人代表團到訪中國四川

省，並與四川省衛生和計劃生育委員會、由

四川省人民醫院及四川大學華西醫院組成的

中國國家級應急醫療隊的成員，以及災後重

建與管理學院一起參加工作會議。此次訪問

有助代表團了解更多關於中國近期在緊急醫

療應變系統的發展，並促進雙方的合作，包

括就應急醫療隊的培訓，以及有關國家和國

際的應急醫療隊之標準化和認證方面的工作。

2016年4月，教研中心以世衛組織應急醫療隊

行動倡議代表團成員的身份到訪中國北京及

上海，商討有關中國應急醫療隊列入世衛組

織全球應急醫療隊的分類名冊。上海東方醫

院的應急醫療隊之後通過了世衛組織嚴格的

評估程序，成為首批獲世衛組織確認其有能

力在緊急需要時為全球提供應急支援的隊伍。

HKJC DPRI representatives participate as 
members of the WHO Delegation to visit Beijing 
and Shanghai of China to evaluate the Emergency 
Medical Teams’ facilities and discuss future 
development

教研中心以世衛組織應急醫療隊行動倡議代表團成
員的身份到訪中國北京及上海，評估有關中國應急
醫療隊的設施及商討未來發展

HKJC DPRI offered a wide range of capacity building and training 

programmes at different levels for universities, healthcare professionals, 

school teachers and communities. In 2015, HKJC DPRI supported the 

Hong Kong College of Emergency Medicine (HKCEM) and the Hong Kong 

College of Community Medicine (HKCCM) to conduct the Senior Leadership 

Training for HKCEM and HKCCM members. The 5-day Fundamental 

Disaster Response Course organised by the HKCEM was conducted 

教研中心針對大學、專業醫療人員、教師和

社區提供多項不同程度的能力建設和培訓課

程。在2015年，教研中心支持香港急症科醫

學院和香港社會醫學學院為兩間學院的會員

舉辦了「高級領袖培訓課程」。2015年5月至

12月期間，香港急診科醫學院成功舉辦了為

期5天的「基本災害應變課程」，參加者包括

Capacity Building Programmes for Universities,  
Healthcare Professionals, School Teachers and Communities

提供能力建設課程予大學、專業醫療人員、老師及社區
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At school level, HKJC DPRI supported the CCOUC of The Chinese 

University of Hong Kong to organise the Train-the-Trainer Programme on 

Disaster Preparedness and Response for Secondary School Teachers to be 

complementary to the secondary school Liberal Studies curriculum. As at 

31 July 2016, a total of 180 school teachers had been trained with over 

20,000 education materials distributed for school students.

Non-governmental organisations (NGOs) have extensive experience and 

expertise in areas of community engagement, education, and various facets 

of service provision. The existing networks reach far into communities 

of different types. In Year 2015/16, HKJC DPRI launched the annual 

“Community Campaign on Disaster Resilience” to support local NGOs on 

a series of public awareness and education campaign implementation. 

The theme of Year 2016 was “Disaster-Dare to Prepare…before It’s too 

Late”. Under the 2016 programme, HKJC DPRI partnered with four 

NGOs, the Silence, Amity Mutual-Support Society, Tai O Sustainable 

Development Education Workshop and CarbonCare InnoLab, to launch 

four disaster awareness raising programmes. As of July 2016, a total of 

3,160 beneficiaries had been reached under this campaign. 

學校方面，教研中心支持香港中文大學的

CCOUC災害與人道救援研究所舉辦「中學教

師災害準備及應變能力增益課程」，此課程針

對中學通識教育課程而設。截至2016年7月

31日，共有180名學校教師參加培訓，並已

分發了超過20,000份教材予學生。

非政府機構在社區參與、教育和不同領域的

社會服務方面，均具有豐富的經驗和專長，

現有的社區網絡遍佈廣泛，滲透本地不同類

型的社區。2015/16年度，教研中心開展了

《社區防災能力建設計劃》，鼓勵本地非政

府機構推行一系列與災害防護相關的公眾意

識和教育活動。2016年度的主題為「防災•

從此不一樣」，透過與4個非政府機構，包括

龍耳、恆康互助社、大澳永續發展教育工作

室和低碳想創坊合辦4項活動，藉此提高公

眾對災害防護和應變的意識。截至2016年 

7月，此計劃的受惠人士已達到3,160名。

Prof. Emily Chan, Director of CCOUC, delivered the first 
training entitled “The Relationship between Disasters and 
Public Health Using Hong Kong as a Case Study” on 13 
October 2015 

CCOUC災害與人道救援研究所所長陳英凝教授於2015年
10月13日主講首課「從香港看災害與公共衛生的關係」 

Participants learn about effective media communications 
skills during the Disaster Communications Workshop  

參加者在「災害溝通工作坊」中學習與傳媒和公眾傳遞災
難訊息和有效溝通的技巧

HKJC DPRI 香港賽馬會災難防護應變教研中心

successfully during May to December 2015 with 37 participants including 

doctors and nurses.  The fundamental course will be conducted again with 

one more advanced course in 2016. On 18 October 2015, the Disaster 

Communications Workshop was conducted by HKCCM with participation 

of 24 senior doctors.

37位醫生及護士，學院將於2016年再次舉辦

基礎課程以及一個高級課程。2015年10月18

日，香港社會醫學學院舉辦了「災害溝通工作

坊」，當天有24位高級醫生參加。
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A series of three fire precaution education videos supplemented 
with sign language produced for the hearing-impaired persons, 
with the then Director of the Fire Services Department,  
Mr. Gregory Lo, being invited to speak in the videos

一系列共設三段的安全消防教育影片為聽障人士而製作，影片 
輔以手語，並邀請了前消防處處長盧振雄先生在影片中講話

A community event to promote disaster preparedness organised 
by HKJC DPRI and Amity Mutual-Support Society was held in 
Yau Ma Tei on 25 August 2016

教研中心支持恆康互助社於2016年8月25日在油麻地舉行的 
大型社區防災推廣站

It is important to nurture humanitarian sense and disaster knowledge in 

the universities. HKJC DPRI has various training and educational courses 

conducted at The Chinese University of Hong Kong and The University of 

Hong Kong in collaboration with the CCOUC and the Faculty of Medicine of 

The University of Hong Kong. The field-based training offered by the CCOUC 

provided experiential learning opportunities for health and non-health 

professionals by conducting disaster risk assessment and intervention trips 

to disaster-prone areas in China and Nepal.  As at July 2016, a total of 169 

participants have joined field trips to disaster-prone villages in China and 

Nepal to provide health interventions and services to the communities.  At 

The University of Hong Kong, two sessions of the Primer Course for Clinical 

Skills in Disasters and one session of Ultrasound-assisted Clinical Skills 

for Disasters course were held in May and July 2016 respectively. A total 

of 111 medical and nursing students participated in the three sessions of 

training course. 

教研中心認為在大學提供人道主義意識和災

害知識相當重要，所以聯同CCOUC災害與

人道救援研究所及香港大學醫學院，攜手在

香港中文大學及香港大學開展多項培訓和教

育課程。通過進行災害風險評估和實地視察

災害頻發區如中國和尼泊爾，CCOUC災害

與人道救援研究所為專業醫護人員和非醫

護人員提供體驗學習的機會。截至2016年 

7月，共有169名參加者前往於中國和尼泊爾

的災害頻發村莊作實地考察，為社區提供各

種衛生措施和服務。另外，教研中心於2016

年5月及7月在香港大學分別舉行兩節「災害

應對臨床技巧基礎課程」以及一節「災害應對

超聲波輔助臨床技巧課程」。共有111名醫科

學生和護士學生參與這三節的培訓課程。

Dr. Leung Ling-pong of Emergency Medicine Unit of The 
University of Hong Kong coaches students in providing medical 
care in a disaster setting

香港大學急症醫學部梁令邦教授教導學生如何在災害發生時提
供醫療護理
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Over the 12 months between September 2015 and August 2016,  

HKJC ILCM organised and hosted 74 training programmes and activities.  

Some of these courses were co-organised with various partners such as 

Colleges of HKAM including Hong Kong College of Emergency Medicine, 

Hong Kong College of Anaesthesiologists and The Hong Kong College of 

Psychiatrists, universities including The University of Hong Kong and The 

Chinese University of Hong Kong, Hospital Authority and HKJC DPRI.  Our 

courses were designed for Fellows, trainees, nurses, medical students and 

paramedical professionals.

The HKJC ILCM continued to conduct faculty development courses 

including the IMS Simulation as a Teaching Tool: Instructor (Basic) Course 

and the IMS Advanced Debriefing Course in November and December 

2015 respectively. The courses were conducted by senior faculty from the 

Center for Medical Simulation (CMS) of the Harvard University in Boston 

with the support of our local faculty. The Basic Course was aimed to nurture 

simulation-based training instructors, while the Advanced Course was 

designed for qualified instructors to enhance and extend their instructional 

techniques by using high-leverage methods from experiential learning and 

organisational psychology. The IMS courses were well attended.

2015年9月至2016年8月的12個月期間，由

模擬培訓中心組織及主辦的培訓課程及活動

共74項。部份課程及活動由模擬培訓中心與

各個夥伴聯合主辦，例如醫專的分科學院包

括香港急症科醫學院、香港麻醉科醫學院和

香港精神科醫學院、大學包括香港大學和香

港中文大學、醫院管理局以及香港賽馬會災

難防護應變教研中心，課程的主要對象為院

士、接受專科培訓的學員、護士、醫科學生

和輔助醫療人員。

模擬培訓中心繼續開展導師發展課程，包

括分別於2015年11月和12月舉辦的「IMS模

擬技術作為教學工具：導師（基礎）課程」及

「IMS高級解說課程」。我們邀請了來自波士

頓的美國哈佛大學醫學模擬中心（CMS）的

資深導師來講課，並由本地的導師從旁協

助。基礎課程旨在培育醫學模擬培訓導師；

而高級課程則能讓符合資格的導師通過體驗

式學習和組織心理學，提高並拓展其教學技

巧。IMS課程甚受歡迎，報名人數踴躍。

Hong Kong Jockey Club  
Innovative Learning Centre for Medicine

香 港 賽 馬 會 創 新 醫 學 模 擬 培 訓 中 心

The Hong Kong Jockey Club Innovative Learning Centre 
for Medicine (HKJC ILCM) was inaugurated in December 
2013, with the aim to promote innovative simulation 
learning and research that will enable our healthcare 
professionals to deliver safe and quality patient care.

香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心

（模擬培訓中心）於2013年12月成

立，目的是推動創新醫學模擬學習

及研究，促進醫療專業人員提供安

全及優質的醫護服務。

Training Programmes

培訓課程

Institute for Medical Simulation (IMS) Instructor Courses

IMS導師課程
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The first HKJC ILCM’s Comprehensive Simulation Educator Course (CSEC) 

was conducted in June 2016. Designed for healthcare specialists with an 

interest in using medical simulation as a teaching tool, the Course provided 

participants with an understanding of the basic concepts of learner-centred 

education and essential knowledge to develop learners’ competence in 

planning simulation-based learning activities, scenario development, 

direction, execution and debriefing methods. This new course was 

developed and conducted solely by local faculty with the assistance of CMS 

faculty. Favourable reviews and feedbacks were received from CMS and 

the learners. Special acknowledgement is given to CMS for its assistance 

in the development of the curriculum.

模擬培訓中心的一群本地導師在經過一年策

劃後，於2016年6月舉辦了首個模擬教育綜

合課程。課程為有志於模擬教育的醫療專業

人員而設，目的在使參加者了解以學員為本

的教學理念及掌握所需知識，以培養學員在

規劃模擬學習活動、設定場景、指導、執行

和解說方法等各方面的能力。課程得到CMS

和參加者的高度評價。模擬培訓中心感謝

CMS在課程開發中提供的協助。

Comprehensive Simulation Educator Course 

模擬教育綜合課程

HKJC ILCM organised IMS Simulation as a 
Teaching Tool: Instructor (Basic) Course in 
November 2015

模擬培訓中心於2015年11月舉辦「IMS模擬技術作
為教學工具：導師（基礎）課程」

HKJC ILCM conducted its first 
Comprehensive Simulation Educator 
Course in June 2016

模擬培訓中心於2016年6月舉辦了
首個模擬教育綜合課程

IMS Advanced Debriefing Course extends instructors’ techniques 
by using experiential teaching methods

「IMS高級解說課程」以體驗式教學方法，提高學員的教學技巧
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Launched in 2014, CMS Visiting Scholar Programme is a collaborative 

project between HKAM and CMS, with an aim to promote patient safety, 

medical education and research using simulation in Hong Kong and 

eventually throughout China.  Fellows of HKAM and other healthcare 

professionals who have graduated from the IMS instructor courses 

are eligible to apply for this programme. Successful candidates will be 

sponsored for the Programme. The Programme remains well subscribed 

with the support from our partners since the launch. Eight local scholars 

have completed the two-month training programme in Boston, and another 

two candidates were also selected for the training. The HKJC ILCM will 

continue to invite applicants for this scholarship twice a year. 

CMS訪問學者計劃於2014年推出，為醫專

及CMS的合作計劃，目的是利用醫學模擬促

進香港的病人安全、醫學教育及研究，並在

將來推廣至全中國。醫專的院士及其他完成

IMS導師課程的醫療專業人員均可申請此計

劃，成功的申請者可獲資助參加計劃。自計

劃推出以來，我們收到多個申請，我們的合

作夥伴也非常支持。至今，已有8位本地學者

在波士頓完成了為期兩個月的培訓計劃；另

外有2名獲選的參加者亦將會出發到波士頓接

受培訓。模擬培訓中心將繼續每年兩次邀請

有興趣的人士申請該計劃的獎學金。

HKAM-CMS Visiting Scholar Programme

HKAM-CMS訪問學者計劃

Jointly organised by the HKJC ILCM and Hong Kong Society for Simulation 

in Healthcare (HKSSIH), the Clinical Simulation Conference cum HKSSIH 

Annual Scientific Meeting was held at the HKAM building in March 2016.  

With the theme “Simulation: Broaden the Horizon”, the Conference 

brought together over 180 local and international healthcare professionals 

from various specialties. 

2016年3月，模擬培訓中心和香港醫療模擬

學會在香港醫學專科學院大樓聯合主辦了主

題為「醫學模擬：開拓視野」的臨床模擬會議

暨香港醫療模擬學會2016年度學術會議。會

議吸引了180多位來自本地及國際多個專科

的醫療專業人員出席。

Clinical Simulation Conference cum Hong Kong Society for Simulation  
in Healthcare Annual Scientific Meeting 2016

臨床模擬會議暨香港醫療模擬學會2016年度學術會議

HKJC ILCM 香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心
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Prof. C.S. Lau, Vice-President (Education & 
Examinations) of the Academy delivers the 
welcome speech

醫專副主席（教育及考試事務）劉澤星教授

致歡迎辭

The 2nd Medical Education Conference provides 
an important platform for collaboration and 
dialogue amongst various stakeholders involved 
in medical education

第二屆醫學教育會議為醫學教育的各個持份者提
供了合作及對話的平台

The 2nd Medical Education Conference

第二屆醫學教育會議

In May 2016, the HKJC ILCM organised the 2nd Medical Education Conference. 

The key theme of the Conference was “Postgraduate Education Assessment”. 

The Conference provided an important platform for collaboration and dialogue 

amongst various stakeholders involved in medical education. Overseas 

speakers including Prof. David Black from the United Kingdom, Dr. Andrew 

Padmos from Canada and Associate Prof. Jennifer Weller from New Zealand, 

were invited to share valuable experience and best practices in medical 

education. The Conference offered attendees the opportunity to broaden their 

knowledge in medical education, sharpen their teaching and/ or learning skills 

and take part in different interactive workshops. This event is now developing 

into a major annual medical education conference of the HKAM.

2016年5月，模擬培訓中心主辦了第二屆醫學教

育會議，主題為「深造教育評估」。會議為醫學

教育的各個持份者提供了合作及對話的平台，

我們特別邀請了多位海外嘉賓，包括來自英國的

David Black教授、加拿大的Andrew Padmos醫生

和紐西蘭的Jennifer Weller副教授，分享他們在醫

學教育方面的寶貴經驗和最佳實踐例子。會議為

與會者增加其在醫學教育方面的知識，提高教學

及學習技能，以及提供不同的互動工作坊。這個

活動正逐步發展成香港醫學專科學院其中一個大

型的年度醫學教育會議。



52         H K A M  A nn  u al   R epor    t  2 0 1 6

Apart from the training and educational activities, the HKJC ILCM has also 

enhanced its inventory of training equipment with the addition of ultrasound 

machine, various airway management part-task trainers and teaching devices 

and Electroconvulsive therapy machine to facilitate training courses proposed 

by the Colleges of HKAM. The HKJC ILCM will loan these equipment as well 

as human patient simulators and other training simulators to the Colleges 

for training and examination conducted within the HKAM Building. Other 

resources of HKJC ILCM including a library of reference materials and books 

on medical simulation and medical education will also be made available to 

all Fellows. In addition, Fellows will also have access to the use of Camtasia® 

software for developing video teaching materials.

The HKJC ILCM has formed two working groups, one to look into the development 

and application of XVR software for simulation-based training, and the other to 

explore a framework for certification of simulation instructors of the HKJC ILCM.  

We have also conducted two surveys in January and March 2016 respectively; 

one to assess the needs and seek the views of our Collages on simulation-based 

education, and the other to review the status of the graduates of our past IMS 

Simulation as a Teaching Tool: Instructor (Basic) Courses. The results have 

provided us with useful information to plan future programmes and activities.  

除了培訓和教育活動，模擬培訓中心還加強了

他們的培訓設備，增設了超聲波機器、各種呼

吸道處理的教學部位和教學設備，以及腦電盪

治療器（ECT）；日後，醫專的分科學院舉辦培

訓課程時，將有更完善的配套。將來，如果分

科學院的培訓課程或考試是在香港醫學專科學

院大樓進行，需要時模擬培訓中心可以借用這

些設備以及模擬病人和其他模擬訓練器材予分

科學院。模擬培訓中心的其他資源包括與醫學

模擬和醫學教育相關的參考資料和書籍庫藏，

也可供院士借閱。除此之外，院士亦可以借用

Camtasia®軟件，以製作教學視頻之用途。

模擬培訓中心成立了兩個工作小組，一個小組負

責研究XVR應用軟件的開發和應用，以便進行模

擬為本的培訓；另一個小組則負責探討模擬培訓

中心的模擬導師之認證框架。我們亦分別在2016

年1月和3月進行了兩次調查；一次調查的目的

是了解分科學院對模擬教學的需求和徵求他們對

模擬為本培訓的意見，另一次調查則是檢討已完

成「IMS模擬技術作為教學工具：導師（基礎）課

程」的學員之現況。調查結果提供了非常重要的

資訊，有助於我們規劃未來的課程和活動。

Facilities and Resources

設施及資源

Look into the Future

展望將來

(From left) Prof. David Black, A/Prof. Jennifer 
Weller, HKJC ILCM Honorary Director Dr. P.P. Chen, 
Under Secretary for Food and Health of the HKSAR 
Government Prof. Sophia Chan, Prof. C.S. Lau and Dr. 
Andrew Padmos 

（由左起）David Black教授、Jennifer Weller副教授、模
擬培訓中心名譽總監曾煥彬醫生、香港特區政府食物及
衞生局副局長陳肇始教授、劉澤星教授及 
Andrew Padmos醫生

HKJC ILCM 香港賽馬會創新醫學模擬培訓中心
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Prof. Ignatius Yu  
余德新教授
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Chairman
主席

Dr. S.F. Hung   
熊思方醫生

Members
委員

Prof. T.K. Chan  
陳棣光教授

Dr. S.Y. Cho
曹紹賢醫生

Prof. L.K. Hung  
熊良儉教授

Prof. Joseph Lau  
劉允怡教授

Dr. C.K. Li
李志光醫生

Chairman
主席

Prof. Raymond Liang  
梁憲孫教授

Members
委員

Dr. Derrick Au 
區結成醫生

Prof. Joseph Lau  
劉允怡教授

Dr. Ming Teoh
張明經醫生

Prof. Ignatius Yu  
余德新教授

Convenor
召集人

Dr. David Fang
方津生醫生

Honorary Secretary
名譽秘書

Dr. Donald Li  
李國棟醫生

Members
委員

Past Presidents of the 
Academy and Colleges
醫專及分科學院之歷屆主席

Chairman
主席

Prof. Ignatius Yu  
余德新教授

Members
委員

Dr. James Chiu  
趙承平醫生

Dr. David Fang  
方津生醫生

Prof. William Wei  
韋霖教授

Dr. T.W. Wong  
黃大偉醫生

Dr. Y.L. Yu  
余毓靈醫生

Chairman
主席

Dr. C.L. Law 
羅致廉醫生

Members
委員

Spokespersons of the 
Academy and Colleges
醫專及分科學院之發言人
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Chairman
主席

Dr. H.T. Luk 
陸洪滔醫生

Members
委員

Dr. Angus Chan
陳銘偉醫生

Dr. C.W. Cheung 
張志偉醫生

Dr. David Fang
方津生醫生

Dr. H.M. Ho 
賀鶴鳴醫生

Dr. Ares Leung   
梁國齡醫生

Prof. Gabriel Leung 
梁卓偉教授

Dr. Albert Luk
陸偉成醫生

Prof. W.S. Poon 
潘偉生教授

Dr. Matthew Tsui
徐錫漢醫生

Chairman
主席

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Vice-chairman
副主席

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Members
委員

Prof. Francis Chan
陳家亮教授

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Prof. Gabriel Leung
梁卓偉教授

Mrs. Margaret Leung
梁高美懿女士

Mr. Gregory Lo
盧振雄先生

Mr. Ken Mak
麥桂培先生

Mr. Jimmy Yuen
袁漢榮先生

Chairman
主席

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Members
委員

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Mr. Elmer Wan
溫樹堂先生
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Chairman
主席

Dr. Kelvin Hung (until 15 April 2016)
洪磯正醫生 （直至2016年4月15日）

Ms. Eva Lam (from 16 April 2016 onwards)
林楚釗女士 （由2016年4月16日起）

Members
委員

Prof. Emily Chan
陳英凝教授

Dr. T.N. Chan
陳東寧醫生

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Dr C.T. Lui
雷俊達醫生

Dr. T.W. Wong
黃大偉醫生

Prof. Ignatius Yu
余德新教授

Ex-Officio Members
當然委員

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Chairman
主席

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Members
委員

Prof. Emily Chan
陳英凝教授

Prof. Jennifer Leaning Dr. L.P. Leung
梁令邦醫生

Dr. C.B. Lo
盧志彪醫生

Dr. Thomas Tsang
曾浩輝醫生

Ex-Officio Members
當然委員

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Chairman
主席

Prof. William Wei
韋霖教授

Members
委員

Mr. Raymond Chan
陳君德先生

Dr. P.P. Chen
曾煥彬醫生

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Dr. H.T. Luk
陸洪滔醫生

Ms. Nancy Tse
謝秀玲女士

Mr. Elmer Wan
溫樹堂先生

Ex-Officio Members
當然委員

Dr. Donald Li
李國棟醫生
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Chairman
主席

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Members
委員

Dr. P.P. Chen
曾煥彬醫生

Ms. Eva Lam
林楚釗女士

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Dr. H.T. Luk
陸洪滔醫生

Chairman
主席

Dr. P.P. Chen
曾煥彬醫生

Members
委員

Dr. T.N. Chan 
陳東寧醫生

Mr. Aaron Cheng
鄭仲恒先生

Dr. Y.F. Choi
蔡宇暉醫生

Dr. Dominic Foo
傅志聰醫生

Dr. Patricia Kan
簡幗儀醫生

Ms. Eva Lam
林楚釗女士

Dr. H.Y. So
蘇慶餘醫生

Prof. George Wong
黃國柱教授

Honorary Advisors
名譽顧問

Dr. Francis Mok
莫碧添醫生

Prof. Nivritti Gajanan Patil

Honorary Director
名譽總監

Dr. P.P. Chen
曾煥彬醫生

Honorary Deputy 
Directors
名譽副總監

Dr. T.N. Chan 
陳東寧醫生

Dr. Y.F. Choi
蔡宇暉醫生

Dr. H.Y. So
蘇慶餘醫生

Honorary Assistant 
Directors
名譽助理總監

Dr. Timothy James 
Brake

Dr. Dominic Foo
傅志聰醫生

Dr. Patricia Kan
簡幗儀醫生

Dr. Leonard Sin 
冼維樑醫生

Prof. George Wong
黃國柱教授

Dr. Conti Yuen 
阮文卓醫生
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Chairman
主席

Dr. Y.F. Choi
蔡宇暉醫生

Members
委員

Dr. Bill Chan
陳衍標醫生

Dr. Johnny Chan
陳偉文醫生

Dr. K.F. Chan
陳鉅發醫生

Dr. K.H. Chan
陳景康醫生

Dr. Phyllis Chan
陳國齡醫生

Dr. Y.K. Chan
陳英琪醫生

Prof. Philip Chiu
趙偉仁教授

Dr. Y.F. Chow
周雨發醫生

Dr. T.C. Chu
朱進昌醫生

Dr. Raymond Ho	
何理明醫生

Dr. F.T. Lee
李富達醫生

Dr. W.L. Poon
潘偉麟醫生

Dr. Edmond Pow 
鮑浩能醫生

Dr. K.K. Tang 
鄧國強醫生

Dr. Jason Yam
任卓昇醫生

Chairman
主席

Dr. H.Y. So
蘇慶餘醫生

Members
委員

Dr. Benny Cheng
鄭振邦醫生

Dr. Ralph Cheung
張冠豪醫生

Dr. Sara Cheung
張淑君醫生

Mr. S.K. Kan
簡兆權先生

Mr. S.L. Kwok 
郭成霖先生

Dr. Terry Lau
劉柱良醫生

Dr. Bassanio Law
羅焯華醫生

Dr. S.W. Law
羅尚尉醫生

Dr. Shirley Ngai
魏佩菁博士

Mr. Heyman Tang
鄧財德先生

Chairman
主席

Dr. T.N. Chan 
陳東寧醫生

Members
委員

Dr. Timothy James 
Brake

Dr. Jacky Chan
陳俊傑博士

Dr. Y.F. Choi 
蔡宇暉醫生

Dr. Dominic Foo
傅志聰醫生

Prof. George Wong
黃國柱教授
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The Medical Council of Hong Kong
香港醫務委員會

Dr. S.F. Hung
熊思方醫生

Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

The Medical Council of Hong Kong
香港醫務委員會

Education and Accreditation Committee
教育及評審委員會

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授
Dr. H.T. Luk
陸洪滔醫生

The Dental Council of Hong Kong
香港牙醫管理委員會

Education and Accreditation Committee
教育及評審小組

Dr. Edmond Pow
鮑浩能醫生

The Medical Council of Hong Kong
香港醫務委員會

Panel of Assessors
審裁顧問委員團

Dr. Thomas Lai
黎錫滔醫生
Dr. Francis Mok
莫碧添醫生

The Medical Council of Hong Kong
香港醫務委員會

Task Force on Telemedicine
遠程醫療工作小組

Dr. K.M. Choy
蔡啟明醫生

Department of Health,  
HKSAR Government
香港特區政府衞生署

Committee on Promotion of Breastfeeding
促進母乳餵哺委員會

Prof. T.F. Fok
霍泰輝教授

Department of Health,  
HKSAR Government
香港特區政府衞生署

Working Group on Documentation of 
Cause of Death 
死因記錄工作小組

Dr. W.M. Poon
潘偉明醫生

Labour Department,  
HKSAR Government
香港特區政府勞工處

Occupational Deafness Medical  
Committee 
職業性失聰醫事委員會

Dr. Joan Fok
霍佩珠醫生
Dr. C.M. Ngai
魏智文醫生

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Steering Committee on e-Health Record 
Sharing 
電子健康紀錄互通督導委員會

Dr. Raymond Yung
翁維雄醫生
Dr. Gene Tsoi
蔡惠宏醫生

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Working Group on Data and Information 
Standards (e-Health Record Office)
數據及信息標準工作小組（電子健康紀錄
統籌處）

Dr. Gene Tsoi
蔡惠宏醫生
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Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Domain Group on eHR Content and 
Information Standards – Role-based 
Access Control
電子健康紀錄內容及信息標準專案 
小組－按職能設定取覽限制

Dr. Mark Chan
陳國浩醫生

Food and Health Bureau, 
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Steering Committee on Strategic Review 
on Healthcare Manpower Planning and 
Professional Development 
醫護人力規劃和專業發展策略檢討督導
委員會

Prof. Raymond Liang
梁憲孫教授
Dr. Donald Li
李國棟醫生

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Medical Sub-group of the Strategic 
Review on Healthcare Manpower 
Planning and Professional Development 
醫護人力規劃和專業發展策略檢討醫療
小組

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Working Group on Health Protection 
Scheme
醫療保障計劃工作小組

Prof. Raymond Liang
梁憲孫教授

Executive Council,  
HKSAR Government
香港特區政府行政會議

Monthly Thursday Luncheon with 
Non-Official Members of the Executive 
Council of HKSAR Government
每月週四與香港特區政府行政會議 
非官守成員午餐會議

Dr. Donald Li
李國棟醫生

The Hong Kong Academy of Nursing
香港護理專科學院

Advisor
顧問

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Domain Group on eHR Information 
Standards - Terminology for Problem and 
Procedure
電子健康紀錄內容及信息標準專案小組－
臨床問題及程序術語

Dr. Andrew Ip
葉傑權醫生

The Medical Council of Hong Kong
香港醫務委員會

Accreditation Team for Accreditation  
Exercise of Medical Education and 
Training of CUHK and HKU
香港中文大學和香港大學醫學教育及訓練
評審工作－評審小組

Prof. Raymond Liang
梁憲孫教授

Department of Health,  
HKSAR Government
香港特區政府衞生署

Project Steering Committee on 
Standards for Ambulatory Facilities
日間醫療機構標準項目督導委員會

Prof. Raymond Liang
梁憲孫教授
Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Working Group on Defining High 
Risk Medical Procedures/ Practices 
Performed in Ambulatory Setting
界定在非住院情況下施行的高風險醫療 
程序／行為工作小組

Prof. Raymond Liang
梁憲孫教授
Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Steering Committee on Review of 
Regulation of Private Healthcare 
Facilities
私營醫療機構規管檢討督導委員會

Prof. Raymond Liang
梁憲孫教授
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Hospital Authority
醫院管理局

Hospital Authority Simulation Training Committee
醫院管理局模擬訓練委員會

Dr. P.P. Chen
曾煥彬醫生

Hospital Authority
醫院管理局

Advisory Panel on the Clinical Services 
Plan for New Territories West Cluster
新界西聯網臨床服務計劃諮詢小組

Prof. T.F. Fok
霍泰輝教授

Hospital Authority
醫院管理局

Central Training and Development Committee
中央培訓及發展委員會

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

Committee on Promotion of Organ Donation
器官捐贈推廣委員

Dr. Donald Li
李國棟醫生

Food and Health Bureau,  
HKSAR Government
香港特區政府食物及衞生局

High-level Steering Committee on 
Antimicrobial Resistance
抗菌素耐藥性高層督導委員會

Dr. Donald Li
李國棟醫生

04-06/09/2015 Annual General Meeting of the 
Society of General Practice, 
Chinese Medical Association
中華醫學會全科醫學分會年會

Chinese Medical  
Association
中華醫學會

Dr. Donald Li   
李國棟醫生

21-23/10/2015 International Medical Education 
Leaders Forum and Convocation 
Ceremony
國際醫學教育領袖論壇暨畢業典禮

Royal College of 
Physicians and 
Surgeons of Canada
加拿大皇家內外科醫學院

Dr. Donald Li   
李國棟醫生

14-17/11/2015 Visit to Health and Family 
Planning Commission of Sichuan 
Province, PRC 
中國四川省衛生和計劃生育委員會

National Health and 
Family Planning 
Commission
國家衛生和計劃生育
委員會

Dr. Donald Li
李國棟醫生
Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生
Dr. H.F. Ho 
何曉輝醫生

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授
Dr. Thomas Tsang
曾浩輝醫生

27-28/11/2015 Cross-strait Forum on Family 
Medicine (Western Region)
海峽兩岸全科醫學西部論壇

Cross-Straits Medicine 
Exchange Association
海峽兩岸醫藥衛生 
交流協會

Dr. Donald Li
李國棟醫生

14-15/12/2015 25th National Congress and 
Centennial Anniversary of Chinese 
Medical Association
中華醫學會第二十五次全國會員
代表大會暨100週年紀念大會

Chinese Medical  
Association
中華醫學會

Dr. Donald Li 
李國棟醫生
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27-29/01/2016 UNISDR Science and Technology 
Conference
聯合國減災辦公室科學技術會議

United Nations Office for 
Disaster Risk Reduction
聯合國減災辦公室

Dr. Donald Li 
李國棟醫生

28-29/02/2016 Visit to the World Health 
Organization Regional Office for 
the Western Pacific 
參觀世界衛生組織西太平洋區域
辦事處

World Health Organization 
Regional Office for the 
Western Pacific 
世界衛生組織西太平洋
區域辦事處

Dr. Donald Li 
李國棟醫生
Dr. C.C. Lau 
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau 
劉澤星教授

04-06/03/2016 3rd Cross-Straits Medicine 
Exchange Association Conference
第三屆海峽兩岸全科醫學大會

Cross-Straits Medicine 
Exchange Association
海峽兩岸醫藥衛生交
流協會

Dr. Donald Li 
李國棟醫生

05-08/04/2016 Visit to the World Health 
Organization Representative Office 
in China and National Health and 
Family Planning Commission 
參觀世界衛生組織駐華代表處及
國家衛生和計劃生育委員會

Hong Kong Academy of 
Medicine
香港醫學專科學院

Dr. Donald Li 
李國棟醫生

Prof. C.S. Lau 
劉澤星教授

22-24/04/2016 2016 General Practitioners 
Training Summit Forum
2016年全科醫師培訓高峰論壇

Chinese Medical Doctor 
Association
中國醫師協會

Dr. Donald Li
李國棟醫生

28/04-
01/05/2016

Visit to Harvard Center for  
Medical Simulation
參觀美國哈佛醫學模擬中心

Hong Kong Academy of 
Medicine
香港醫學專科學院

Dr. Donald Li 
李國棟醫生
Dr. C.C. Lau 
劉楚釗醫生
Dr. H.T. Luk 
陸洪滔醫生

Prof. C.S. Lau 
劉澤星教授
Dr. P.P. Chen 
曾煥彬醫生

02-06/05/2016 Annual Scientific Congress
年度科學會議

Royal Australasian 
College of Surgeons
澳洲皇家外科醫學院

Prof. Paul Lai
賴寶山教授

16-18/05/2016 RACP Congress
澳洲皇家內科醫學院會議

Royal Australasian 
College of Physicians
澳洲皇家內科醫學院

Prof. Anthony Chan
陳德章教授

08-10/07/2016 30th Anniversary of Taiwan 
Association of Family Medicine
台灣家庭醫學醫學會卅週年慶

Taiwan Association of 
Family Medicine
台灣家庭醫學醫學會

Dr. Donald Li
李國棟醫生

19-21/08/2016 50th Malaysia-Singapore Congress 
of Medicine and 3rd AMM-AMS-
HKAM Tripartite Congress
第五十屆馬來西亞－新加坡醫學聯
合會議及第三屆醫學專科學院三方
會議（馬來西亞、新加坡及香港）

Academy of Medicine 
of Malaysia
馬來西亞醫學專科學院

Dr. Donald Li 
李國棟醫生
Dr. C.C. Lau 
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau 
劉澤星教授

26-28/08/2016 2016 Summit Forum of China’s 
Standardised Medical Residency 
Training
2016年住院醫師規範化培訓高峰
論壇

Chinese Medical Doctor 
Association
中國醫師協會

Dr. Donald Li
李國棟醫生
Dr. C.C. Lau
劉楚釗醫生

Prof. C.S. Lau
劉澤星教授
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College 分科學院    No. of Fellows 院士數目

AN Anaesthesiologists 麻醉科 493

CM Community Medicine 社會醫學 188

DS Dental Surgeons 牙科 284

EM Emergency Medicine 急症科 354

FP Family Physicians 家庭醫學 445

OG Obstetricians & Gynaecologists 婦產科 480

OP Ophthalmologists 眼科 286

OS Orthopaedic Surgeons 骨科 430

OT Otorhinolaryngologists 耳鼻喉科 161

PD Paediatricians 兒科 610

PA Pathologists 病理學專科 277

PH Physicians 內科 1,667

PS Psychiatrists 精神科 359

RA Radiologists 放射科 515

SU Surgeons 外科 886

2000

1500

1000
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0
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Hong Kong College of Anaesthesiologists (7 Fellows)
香港麻醉科醫學院（7位院士）
Chan Pik Yan, Tanya 
陳碧欣

Cheng Ho Yi
鄭浩怡

Chong Ka Hei
莊嘉熙

Lau Pak Wai
劉栢瑋

Lee Sze Wai, Karen
李詩蕙

Ng Lap Kwan
吳立筠

Pang Ka Man, Carmen
彭嘉敏

Hong Kong College of Community Medicine (2 Fellows)
香港社會醫學學院（2位院士）
Ng Sau Yin
伍秀賢

Wong Mong Sze
黃望斯

College of Dental Surgeons of Hong Kong (9 Fellows)
香港牙科醫學院（9位院士）
Cheuk Chun Yu, Godwin
卓振宇

Cheung Chi Kai
張志佳

Ho Yee Lin, Evelyn
何伊蓮

Lee Hui Cheng, Angeline
李慧琴

Lin Wai Shun, Wilson
連偉舜

Tse, Carl
謝嘉濠

Tse Chee Choong, 
Micheal
謝志聰

Tse, Oscar Datchu
謝達柱

Yip Ka Wai
葉嘉偉

Hong Kong College of Family Physicians (10 Fellows)
香港家庭醫學學院（10位院士）
Chan Man Hung
陳文鴻

Ho Wang Fung
何宏峯

Hung Wai Shan, Sandra
洪慧珊

Kwong Ho Tak
鄺浩德

Pong Pong, Leopard
龎滂

Tam Yick Sin
譚亦善

Tsang Ming Lam
曾明霖

Wong Wai On
王衞安

Yip Wing Yi
葉詠儀

Yiu Yee Ki
姚綺旗

Hong Kong College of Obstetricians and Gynaecologists (3 Fellows)
香港婦產科學院（3位院士）
Hui Ying, Christina
許盈

Lam Yuk Ki
林玉琪

Mak Sze Man
麥思敏

College of Ophthalmologists of Hong Kong (4 Fellows)
香港眼科醫學院（4位院士）
Fan Ching Yim
范靖琰

Iu Pui Leung, Lawrence
姚沛良

Kwok Pui Wai
郭佩瑋

Lin Wing Yuen
練永炫

Hong Kong College of Orthopaedic Surgeons (5 Fellows)
香港骨科醫學院（5位院士）
Chan Shiu Wai
陳少偉

Chui King Him
徐敬謙

Fan Ka Yuk
樊家玉

Ling Ka Kin, Samuel
凌家健

Yuen Shiu Him, 
Jonathan
袁劭謙
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Hong Kong College of Otorhinolaryngologists (2 Fellows)
香港耳鼻喉科醫學院（2位院士）
Cho Hung Wai
曹洪偉

Kwan Ka Chung, Peter
關嘉聰

Hong Kong College of Paediatricians (8 Fellows)
香港兒科醫學院（8位院士）
Chan Suk Yee
陳淑儀

Cheng Sze Wing
鄭斯穎

Lam Kee See, Grace
林己思

Sham Chak On, Philip
沈澤安

Siu Ka Ka
邵嘉嘉

Tsang Yuk Ping
曾玉萍

Wan Ching Yu
温靖宇

Yuen Chi Lap
袁志立

Hong Kong College of Pathologists (5 Fellows)
香港病理學專科學院（5位院士）
Ho Siu Lun
何肇倫

Lau Wing Sze
劉詠詩

Lo Yan Fai
盧恩輝

Lui, Leo
呂志侯

Wang Kin Fong, Teresa
王建芳

Hong Kong College of Physicians (17 Fellows)
香港內科醫學院（17位院士）
Chan Chi Pan
陳智彬

Che Pey Sze, Patricia
車珮詩

Cheng Yee Lan, Elaine
鄭綺蘭

Ho Lo Yi
何露儀

Kong Chun Cheong
江振昌

Lai King Son 
黎敬新

Lai Tin Lok
賴天樂

Lai Wing Chee
黎永智

Leung Chi Hung, Czarina
梁子杏

Lip Tin Lam
聶天霖

Ng Sin Ngai
吳善巍

Pang Ching Wai
彭正維

Shek Lam Hin
石嵐軒

Tong Bik Sai, Bessie
唐碧茜

Tsang Cheuk Hang
曾卓恒

Tsang Chun Fung, Sunny
曾振峯

Wong Cheuk Hon
王卓漢

Hong Kong College of Psychiatrists (6 Fellows)
香港精神科醫學院（6位院士）
Chan Fong Chun
陳芳俊

Chan Man Sum
陳文心

Ko Shuk Fun
高淑芬

Lam King Seng
林敬生

Tam Yee Ki, Fiona
譚伊琪

Tung Ka Yee
董家懿

Hong Kong College of Radiologists (21 Fellows)
香港放射科醫學院（21位院士）
Chan Ho Fung
陳可鋒

Chan Tim Wai
陳添偉

Chan Wai Yee, Lydia
陳慧儀

Cheung Ka Wai, Alice
張嘉慧

Fok Wing Shan, Elaine
霍泳珊

Lee Chi Yan
李芷茵

Lee Wai Yin
李慧姸

Leung Hoi Ying
梁凱瑩

Leung Kwok Chuen, 
Dennis
梁國全

Leung Kwun To, Anthony
梁冠滔

Shiu Chun Kit
蕭俊傑

Sung Ham Tung
宋咸東

Tai Yin Ping
戴燕萍

Tang, Peggy
鄧蕙碧

Tee Man Fai, Lawrence
鄭文輝

Tin Wing Yan, Winnie
佃穎恩

Wan Wing Suet
温詠雪

Wong Lai San
黃麗珊

Yeung Sin Yu
楊善如

Yeung Tsz Wai
楊子慧

Yu San Ming
余燊明

The College of Surgeons of Hong Kong (9 Fellows)
香港外科醫學院（9位院士）
Chan Chiu Lung, 
Richie
陳肖龍

Cheng King Fai
鄭璟暉

Chu Ka Wan
朱嘉運

Kok Siu Yan
郭笑欣

Lau Siu Kee,  
Gregory Ian
劉肇基

Li Lai Fung
李禮峯

Tsui Kwan Pok, Calvin
徐君博

Wong Shiu Yuen
王小圓

Wong Yuen Shan
黃婉珊
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Hong Kong College of Anaesthesiologists (21 Fellows)
香港麻醉科醫學院（21位院士）
Chan Kam Ming, Albert 
陳錦明

Chan On Ki
陳安棋

Chan Shing Chau
陳承就

Cheng Wai Hui
鄭慧栩

Chung Chun Kwong, Eric
鍾振光

Chung Pui Wah, Febbie
鍾霈樺

Fong Wai Yi 
方蕙儀

Ho Hiu Kwan
何曉君

Lai Wing Kwan
黎泳君

Lee Chak Lam
李澤霖

Leung Wang Ho
梁泓鎬

Poon Kam Sheung
潘錦裳

Shek Ka Chung
石家聰

Tan, Olivia
陳凱茵

Wan Cheuk Chun
温卓進

Wong Kin Wai
黃建瑋

Wong On Yat
黃安溢

Yau Ka Lay
邱嘉俐

Ying Chee Lun, Aaron
英志麟

Yu Man Ho, Alvin
余文灝

Yuen, Henry Jeffrey
袁愷寅

Hong Kong College of Community Medicine (6 Fellows)
香港社會醫學學院（6位院士）
Chan Ho Fung, Leo
陳可風

Ip Kai Ming, Dennis
葉啟明

Lam Mo Kan
林慕勤

Lau Wai Yee, Aster
劉慧儀

Leung Oi Shan, Joanna
梁愛珊

Lui Cho Ze, Joseph
雷操奭

College of Dental Surgeons of Hong Kong (6 Fellows)
香港牙科醫學院（6位院士）

Cheung Nga Yi, Rhonda
張雅怡

Fung Ho Tak, Marcus
馮浩德

Lee Siu Hong, Alfred
李兆康

Lee Yiu Kong
李耀光

Lo Ching Man
盧靜文

Tse Kwan Yiu, Derek
謝均燿
Hong Kong College of Family Physicians (11 Fellows)
香港家庭醫學學院（11位院士）
Cheung Chi Hong, 
David
張志康

Choi Chuen Ming, 
Clarence
蔡傳明

Chung Wai Ho
鍾偉豪

Ip Sui Wah
葉淬華

Leung Ka Fai
梁嘉輝

Man Fung Yi
文鳳兒

Poon Yung Yin
潘榕燕

Shiu Wing Ho
邵永豪

Wong Chit Wing
王哲穎

Wong Chun Fai
王振輝

Yeung Sze Wai
楊詩煒

Hong Kong College of Obstetricians and Gynaecologists (13 Fellows)
香港婦產科學院（13位院士）
Chan Lo Ka, Lucia
陳露加

Chan Man Ka, Diana
陳文珈

Cheng Hiu Yee, Heidi
鄭曉怡

Ho, Karen
何靖

Lee Yun Ting
李閏婷

Li Tin Chiu
李天照

Lok Wing Yi
駱詠怡

Ng Yuet Tao, Dorothy
吳聿韜

Put Wing Man
畢詠雯

Siong Kar Hung
常家雄

Tang Hiu Tung, Helen
鄧曉彤

Wong Ho Yan, Queenie
黃可欣

Yu Nga Yui, Florrie
俞雅蕊
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College of Ophthalmologists of Hong Kong (16 Fellows)
香港眼科醫學院（16位院士）
Chan Chi Wang
陳志宏

Chan Chung Yan, Tommy
陳頌恩

Cheung Jing Chee, Janice
張瀞之

Ho Mary
何璟穎

Lai Hiu Ping
賴曉平

Lai Ho Wa
黎浩樺

Lai Sum Wai, Isabel
黎心慧

Lee, Allie
李雅麗

Leung Wing Yun, Joy
梁穎欣

Luk Sheung Wan, 
Abbie
陸上允

Marcet, Marcus 
Mitchell

Mok Chui Yuk
莫翠玉

Ng Lap Ki
伍立祺

Shum Wai Huen, 
Jennifer
沈蔚瑄

Tong Man Kit
湯文傑

Wong Oi Man
黃藹汶

Hong Kong College of Orthopaedic Surgeons (18 Fellows)
香港骨科醫學院（18位院士）
Choi Tsz Lung
蔡子龍

Chow Mei Yee, Mai
周美兒

Fu Chun Him, Henry
傅俊謙

Ho Ka Ki
何嘉棋

Hui Ching Lik
許正力

Koljonen, Paul Aarne
高日藍

Lam Kin Wai
林健偉

Law Wing Kin
羅永健

Law Ying Kan
羅英勤

Lee Hin Lun
李顯倫

Lo Oi Lam, Irene
羅愷琳

Mak Kwok Chu, Joseph
麥國柱

Tang Yan Ho, Bruce
鄧恩浩

Tsang Ka Ho
曾嘉豪

Tse Siu Hei, Michael
謝紹熙

Wan Yik Cheung, 
Samuel
尹翼翔

Yee King Hang
余敬行

Yip Kun Chow
葉冠洲

Hong Kong College of Otorhinolaryngologists (6 Fellows)
香港耳鼻喉科醫學院（6位院士）
Chan Ying Kuen, Jason
陳英權

Chang Wai Tsz
張慧子

Cheung Mei Ki
張美琪

Chow Chi Wai, Kelvin
周慈偉

Ho Dick Wai, Terrie
何的煒

Ip Ka Lun
葉嘉倫

Hong Kong College of Paediatricians (10 Fellows)
香港兒科醫學院（10位院士）
Au Cheuk Chung
區卓仲

Chan Yu Hin
陳宇軒

Cheung Wing Yee, 
Tammy
張頴頤

Chiu Ka Ho
趙嘉豪

Hui Chuk Man
許卓文

Lam King Fai
林競輝

Man Sze Shun
文思淳

Ngan Yu Yan, Mary
顏宇欣

Tso Wan Yee, Winnie
曹蘊怡

Yu Pui Tak
余佩德

Hong Kong College of Pathologists (2 Fellows)
香港病理學專科學院（2位院士）
Leung Ying Kit
梁英傑

Ting Shun Hin
丁信顯

Hong Kong College of Physicians (46 Fellows)
香港內科醫學院（46位院士）
Chan Koon Ming
陳冠明

Chan Ping Kwan
陳秉君

Chan Yu Hong
陳宇康

Chang, Carlin
張嘉琳

Cheng Wing Ho, 
Stephen
鄭永豪

Cheng Yuet Wong
鄭月旺

Cheung Ka Shing
張嘉盛

Cheung Yuk Man
張旭漫

Chi Man Sum
池敏森

Chow Wan Lung
周雲龍
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Chung Chi Tung
鍾志東

Fong Ho Fai, David
方晧暉

Fong Ka Leuk
房嘉略

Ip Muk Fai
葉沐暉

Jeung Chung Yee
蔣頌儀

Kung Ka Yee
龔家怡

Kwok Ka Ming
郭家明

Kwong Kin Keung
鄺建强

Lam Chi Yeung
林志揚

Lam Yuk Keung
林旭強

Lau Yue Leung, 
Joulen
劉瑜亮

Leung Kwan Hung
梁均鴻

Li Shi Piu, Carlton
李仕彪

Li Tsz Ching
李紫菁

Lui Hoi Ki
呂凱琪

Ma Chung Yee, Arisina
馬仲儀

Mak Wing Yan
麥詠欣

Mui Chun Yue
梅震宇

Ng Kei Yan, Andrew
吳基恩

Ng Kit Chung
吳傑聰

Ngai Chi Fung
魏志峯

Pong, Vincent
龐煥燊

Poon Yin
潘嬿

Sum Chun Yue
沈振宇

Tan, Guangming
譚廣明

Teng Kar Yee, Sophia
鄧嘉怡

Tse Sau Mei
謝秀微

Wong Lok Yan, Ivy
黃樂欣

Wong Nga Yin
汪雅妍

Wong Yick Hei
黃奕熹

Yam Chin Pang
任展鵬

Yau Kit Yee
丘潔怡

Yau Tse Ling
邱芷苓

Yeung Pui Ning, Pauline
楊珮寧

Yiu Hung Chan
姚鴻燦

Yung Chi Yui
翁梓銳

Hong Kong College of Psychiatrists (13 Fellows)
香港精神科醫學院（13位院士）
Chan Ka Yee
陳嘉怡

Che Kit I
謝結儀

Cheuk Tin Yan
卓天欣

Cheung Lap Kei
張立基

Ho Nga Lei
何雅莉

Lam Ying, Lucy
林瑛

Lee Ka Lin
李嘉蓮

Li Yat Tuen, Kevin
李日端

Mak Shun Chi, 
Mercedes
麥舜芝

Wong Lai Yi
黃麗儀

Yan Wai Ching
甄偉政

Yip Kim Wai
葉劍威

Yu Oi Ting
余靄婷

The College of Surgeons of Hong Kong (26 Fellows)
香港外科醫學院（26位院士）
Chan Hoi Chak
陳開澤

Chan Miu Yee
陳妙儀

Chan Wai Hei, Arthur
陳瑋稀

Cheuk Kwan Yee
卓君頤

Fong Yuen Ki
方婉琪

Fung, Anson
馮堯煇

Ho Man Fung
何文鋒

Hung Kin Yee, Grace
洪建儀

Hung Shun Tak
洪順德

Kwok Wai Ting
郭慧婷

Lam Chin Tou
林展滔

Lau Chin Tung 
劉展彤

Leung Ho Kai, Phillip
梁浩楷

Li Siu Kei
李兆基

Liu Sze Wai, Clarence
廖思維

Mak Hoi Kwan, Calvin
麥凱鈞

Ng Sheung Hey, Andrew
伍尚希

Ng Kit Yu, Albert
吳杰豫

Ng Po Ching
吳溥澄

Si Lok Ping
施樂平

Tam Wai Yin, Susanna
譚慧賢

Tsui Siu Yan, Bess
徐紹恩

Wong Cheuk Chung
黃卓忠

Yam, Nicholson
任力恒

Yip Hon Chi
葉瀚智

Yiu Chun Wang
饒晉宏
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